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ཕྱིོགསེ་སུ་ཡུལེ་བྱོོལེ་དུ་ཡིོང་སྟེེ། མིཐོརི་ཁོང་ལེ་ོདགུ་ལེ་སེོན་སྐབསེ་ནང་མི་ིཚེང་མི་ཨ་རིིརི་
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ཧོོང་བ་ཨ་ིསེག ནཱ་མིིའི་ིཀ་དང་གཉིེན་སྒྲིག་བྱོསེ། ཕྲུ་གུ་བུ་མི་ོགཉིིསེ་བཙསེ། ཆེིག་དགུ་
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by Lensey Namioka         ལེནེ་སེ།ེ ནཱ་མིིའོོ་ཀ་ཡིིསེ་བརྩམིསེ།

བདུན་ཅུ་དནོ་གྲངསེ་ནང་ཉི་ིཧོངོ་དུ་ལྟ་སྐརོི་ལེ་བསྐྱོདོ་ཅིངི་། ད་ེནསེ་ཉི་ིཧོངོ་ག་ིསེ་མུ་རིའི་ེཞིེསེ་

པེའི་ིསྒེེརི་དམིརི་ག་ིསྐོརི་ལེ་དམིིགསེ་བསེལེ་ད་ོསྣང་བྱུང་སྟེ་ེདེབ་འིབྲེ་ིའིག་ོབཙུགསེ། ཁོང་

གིསེ་ད་ཕན་དེབ་ ༢༣ བྲེིསེ་པེ་རྣམིསེ་གཙ་ོབ་ོབྱོིསེ་པེ་དང་དརི་མིརི་དམིིགསེ་པེ་ཞིིག་ཡིིན་

ཞིིང་། བརྗེོད་བྱོའིི་ནང་ཉིི་ཧོོང་དང་རྒྱ་ནག་གི་འིཚེ་ོབ་མིཚེོན་པེ་ཤིསེ་ཆེེ། དེ་དག་ལེ་སྙན་

གྲགསེ་ལྡན་པེའི་ིགཟངེསེ་རྟེགསེ་དང་བྱོ་དགའི་བཅུ་ཁག་བཅུ་གྲངསེ་ཐོབོ་ཡིདོ། ཁངོ་ག་ིསྐརོི་

ཞིིབ་ཕྲ་མིཁྱོནེ་པེརི་འིདདོ་ན་གཤིམི་གྱི་ིདྲ་ཐོག་ལེ་གཟགིསེ། 

http://www.lensey.com/home.html The Inn of Lost Time
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དུས་ཚོོདི་བརླག་སའ་ིའགྲུལ་ཁང༌།

by Lensey Namioka 

ལེནེ་སེ།ེ ནཱ་མིིའི་ོཀ་ཡིིསེ་བརྩིམིསེ། 

Translated from English into Tibetan by Chung Tsering 

ཆུང་ཚེ་ེརིངི་གིསེ་དབྱོནི་ཡིགི་ནསེ་བདོ་ཡིགི་ཏུ་བསྒྱུརི། 

Will you promise to sleep if I tell you a story?” said the 
father. He pretended to put on a stern expression. 

“གལེ་ཏོ་ེངསེ་ཁྱོེད་ཚེོརི་སྒྲུང་ཞིིག་བཤིད་ན། ཁྱོེད་ཚེོསེ་གཉིིད་ཉིལེ་རྒྱུའི་ིཁསེ་

ལེནེ་བྱོདེ་ཐུབ་བམི།”ཕསེ་ད་ེལྟརི་བཤིད། ཁངོ་གསིེ་ད་ེལྟརི་བརྗེདོ་སྐབསེ་རྣམི་འིགྱུརི་

ནན་མིདགོ་ཁ་པེ་ོཞིགི་སྟེནོ་ཁུལེ་བྱོསེ། 

“Yes! Yes!” the three little boys chanted in unison. It 
sounded like a nightly routine. 

“ཉིལེ་གྱི་ིཡིིན། ཉིལེ་གྱི་ིཡིིན།”བུ་ཆུང་ཆུང་གསུམི་པེོསེ་མིགྲིན་གཅིིག་དབྱོངསེ་

གཅིགི་གིསེ་ལེན་བཏོབསེ། ད་ེན་ིནམི་རྒྱུན་དགངོ་ལྟརི་བྱོདེ་པེའི་ིབྱོདེ་སྒེ་ོལྟ་བུརི་སྣང༌། 
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by Lensey Namioka         ལེནེ་སེ།ེ ནཱ་མིིའོོ་ཀ་ཡིིསེ་བརྩམིསེ།

The two guests smiled as they listened to the exchange. 
They were wandering ronin, or unemployed samurai, and 
they enjoyed watching this cozy family scene. 

སྐུ་མིགྲོན་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་ཕ་བུའི་ིབརི་གྱི་ིསྐད་ཆེརི་ཉིན་སྐབསེ་གད་མི་ོཤིོརི། ཁོང་

གཉིིསེ་ནི་འིཁྱོམི་མྱུལེ་བྱོེད་མིཁན་གྱིི་ཉིི་ཧོོང་གི་སྒེེརི་དམིག་༡ཟུརི་པེའིམི། ཡིང་ན་

ལེསེ་མིེད་ཀྱ་ིསྒེེརི་དམིག་རིེད། ཁོང་གཉིིསེ་དྲ་ོསྐྱོིད་ལྡན་པེའི་ིཁྱོིམི་ཚེང་ག་ིརྣམི་པེསེ་

ཡིདི་དབང་འིཕྲགོ ། 

The father gave the guests a helpless look. “What can I 
do? I have to tell them a story, or these little rascals will give 
us no peace.” Clearing his throat, he turned to the boys. “All 
right. The story tonight is about Urashima Taro.” 

ཕསེ་སྐུ་མིགྲོན་གཉིིསེ་ལེ་བྱོ་ཐོབསེ་གཞིན་མིེད་པེའི་ིམིིག་མིདངསེ་ཀྱིསེ་བལྟསེ་

ནསེ་”ངསེ་ག་རི་ེབྱོདེ་དགསོེ་རིདེ་དམི། ངསེ་སྒྲུང་མི་བཤིད་ན་མི་རིབསེ་ཆུང་ཆུང་འིད་ི

ཚེོསེ། ང་ཚེ་ོཁ་ཁུ་སེིམི་པེོརི་འིཇོོག་ག་ིམི་རིེད་”ཅིེསེ་བཤིད་ཅིིང༌། མིགྲིན་པེ་བསེངསེ་

ནསེ་ཕྲུ་གུ་ཚེོརི་”འི།ོ ངསེ་བཤིད་ཆེོག ད་ོདགོང་ག་ིསྒྲུང་ན་ིཨུ་རི་ཤི་ིམི་ ཊ་རི་ོཡི་ིསྐོརི་

ཡིནི།”ཞིེསེ་བཤིད།

Instantly the three boys became still. Sitting with their 
legs tucked under them, the three little boys, aged five, four, 
and three, looked like a descending row of stone statuettes. 
Matsuzo, the younger of the two ronin, was reminded of the 



དསོ་་ོདེ་བབག་སོའི་འ་ལ་ཁངལ།
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wayside half-body statues of Jizo, the God of Travelers and 
Protector of Children 

ད་ེམི་ཐོག་བུ་གསུམི་པེོསེ་པུསེ་མི་ོབཙུགསེ་ཤིིང་འིགུལེ་མིེད་ཁུ་སེིམི་དུ་གནསེ། 

བུ་ཆུང་ཆུང་གསུམི་པེ་ོན་ིརིིམི་པེ་བཞིནི། ལེ་ོན་ལྔ་དང༌། བཞི།ི གསུམི་བཅིསེ་ལེ་སེནོ་

ཡིདོ་པེསེ། ཁངོ་ཚེའོི་ིསྡོདོ་སྟེངསེ་ན་ིརྡོའོི་ིསྐུ་བརྙན་གསུམི་ཆེ་ེཆུང་ག་ོརིམིི་བཞིནི་གནསེ་

པེ་དང་འིདྲ། སྒེེརི་དམིག་ཟུརི་པེ་གཉིིསེ་ཀྱ་ིནང་ནསེ་ཆུང་བ་མི་སུ་ཛུ་ཞིེསེ་པེ་ད་ེནི། 

བྱོིསེ་པེ་དང༌། འིགྲུལེ་བ་སྲུང་ཞིིང་སྐྱོོང་བའིི་ལྷ་ཇོི་ཛུ་ཡིི་སྐུ་ཕྱིེད་ཀའིི་སྐུ་བརྙན་ལེམི་

འིགྲམི་དུ་བཞིངེསེ་པེའི་ིདྲན་གསེརོི་གྱུརི། 

Behind the boys the farmer’s wife took up a pair of iron 
chopsticks and stirred the ashes of the fire in the charcoal 
brazier. A momentary glow brightened the room. The lean 
faces of the two ronin, lit by the fire, suddenly looked fierce 
and hungry. 

བུ་ཚེོའི་ིརྒྱབ་ལེོགསེ་སུ་ཞིིང་པེའི་ིབཟའི་མིོསེ་ལྕགསེ་ཀྱ་ིཟ་ཐུརི་ཆེ་གཅིིག་ལེག་

ཏུ་བཟུང་ནསེ། ལྕགསེ་ཀྱ་ིམི་ེཕོརི་ནང་ག་ིསེོལེ་བའི་ིམི་ེམིདག་དཀྲུག་དཀྲུག་བྱོསེ། ད་ེ

མི་ཐོག་ཁང་པེའི་ིནང་འིོད་མིདངསེ་ཆེ་ེརུ་ཕྱིིན་ཅིིང༌། མི་ེའིོད་འིོག་ག་ིསྒེེརི་དམིག་ཟུརི་

པེ་གཉིིསེ་ཀྱ་ིསྐམི་ལེ་རིིད་པེའི་ིང་ོགདོང་ན།ི གླི་ོབུརི་དུ་གཏུམི་དྲག་དང༌། ལྟོགསེ་རྔམི་

ཆེ་ེབ་ཞིགི་ཏུ་མིངནོ། 

The farmer knew that the two ronin were supposed to 
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use their arms in defense of the weak. But in these troubled 
times, with the country torn apart by civil wars, the samurai 
didn’t always live up to their honorable code. 

ཞིིང་པེསེ། སྒེེརི་དམིག་ཟུརི་པེ་གཉིིསེ་པེོའི་ིམིཚེོན་ཆེ་རྣམིསེ་མིགོན་མིེད་ཉིམི་

ཐོག་སྲུང་ཆེེད་དུ་སྤྱིོད་དགོསེ་པེ་ཞིིག་ཡིིན་པེ་ཤིེསེ་ཀྱ་ིཡིོད། འིོན་ཀྱང་སྡོ་ེགཟརི་གྱིིསེ་

རྒྱལེ་ཁབ་ཁ་འིཐོོརི་དུ་གྱུརི་པེའིི་དཀའི་ངལེ་ཅིན་གྱིི་དུསེ་ཚེོད་འིདིརི། སྒེེརི་དམིག་

རྣམིསེ་རིང་ག་ིགུསེ་བཀུརི་འིོསེ་པེའི་ིསྒྲགི་ལེམི་བསྲུངསེ་ཏོ་ེརྒྱུན་གནསེ་ཐུབ་ཀྱ་ིམིདེ། 

Then the fire died down again and the subdued red light 
softened the features of the two ronin. The farmer relaxed 
and began his story. 

ད་ེནསེ་ཡིང་སྐྱོརི་མི་ེཤི་ིབསེ་འིོད་མིདངསེ་དམིརི་པེ་ོཆུང་ངུསེ་སྒེེརི་དམིག་ཟུརི་

པེ་གཉིསིེ་ཀྱ་ིགདངོ་དབྱོབིསེ་ཀྱང་ཅུང་ཞི་ིའིཇོམི་ལྟ་བུརི་མིངནོ་པེརི་བྱོསེ། ཞིངི་པེ་ལྷདོ་

ལེ་བབསེ་པེ་དང་འིབྲེེལེ་སྒྲུང་ཤིདོ་འིག་ོབརྩིམིསེ། 

The tale of Urashima Taro is familiar to every Japanese. 
No doubt the three little boys had heard their father tell it 
before—and more than once. But they listened with rapt 
attention. 

ཨུ་རི་ཤི་ིམི། ཊ་རིོའི་ིགཏོམི་རྒྱུད་ན་ིཉི་ིཧོོང་བ་ཚེང་མིརི་ཆེ་རྒྱུསེ་ཡིོད་པེསེ། བུ་

ཆུང་གསུམི་པེོསེ་ཀྱང་རིང་གི་ཕསེ་སྔོོན་མི་ཐོེངསེ་གཅིིག་ལེསེ་མིང་བ་བཤིད་པེ་ག་ོ

མྱོོང་ཡིོད་པེ་ན་ིགདོན་ཟ་མི་ིདགོསེ་པེ་ཞིིག་རིེད། འིོན་ཀྱང༌། ཁོང་ཚེོསེ་ཉིོབ་སྣང་མིེད་
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པེརི་ད་ོསྣང་ཆེེན་པེསོེ་སྒྲུང་ལེ་ཉིན།

* * * * * * * * * * * 

Urashima Taro, a fisherman, rescued a turtle from some 
boys who were battering it with stones. The grateful turtle 
rewarded Taro by carrying him on his back to the bottom of 
the sea, where he lived happily with the Princess of the Un-
dersea. But Taro soon became homesick for his native vil-
lage and asked to go back on land. The princess gave him a 
box to take with him but warned him not to peek inside. 

“ཉི་པེ་ཨུ་རི་ཤིི་མི། ཊ་རིོ་ཡིིསེ་རུསེ་སྦལེ་ཞིིག་ཕྲུ་གུ་བུ་ཁ་ཤིསེ་ཀྱིསེ་རྡོོ་རུབ་

རྒྱག་བཞིིན་པེ་ལེསེ་བསྐྱོབསེ་པེ་རིེད། བཀའི་དྲིན་བསེམི་ཤིེསེ་ཅིན་གྱིི་རུསེ་སྦལེ་

གྱིིསེ་དྲིན་ལེན་འིཇོལེ་བའི་ིཆེེད་དུ། ཁོང་རིང་ག་ིརྒྱབ་ཏུ་འིཁྱོེརི་ནསེ་མིཚེོའི་ིགཏོིང་ལེ་

བསྐྱོལེ་ཞིིང༌། དེརི་ཁོང་མིཚེ་ོའིོག་ག་ིསྲསེ་མི་ོདང་ལྷན་དུ་བད་ེསྐྱོིད་ཀྱ་ིའིཚེ་ོབརི་རིོལེ། 

འིོན་ཀྱང་མི་ིརིིང་བརི་ཊ་རི་ོརིང་ཡུལེ་གྲོང་གསེེབ་དྲན་པེའི་ིགདུང་བསེ་མིནརི་སྟེབསེ། 

རིང་ཡུལེ་དུ་གཏོོང་རིོགསེ་ཞིེསེ་ཞུསེ་པེ་རིེད། མིཚེ་ོའིོག་སྲསེ་མིོསེ་ཁོང་ལེ་སྒེམི་ཆུང་

ཞིིག་མིཉིམི་དུ་འིཁྱོེརི་རྒྱུརི་གནང་བ་དང་འིབྲེེལེ་སྒེམི་གྱི་ིནང་ལེ་རྩི་བ་ནསེ་བལྟ་མི་ིཉིན་

ཞིསེེ་ཉིནེ་བརྡོ་སྤྲད། 

When Taro went back to his village, he found the place 
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quite changed. In his home he found his parents gone, and 
living there was another old couple. He was stunned to learn 
that the aged husband was his own son, whom he had last 
seen as a baby! Taro thought he had spent only a pleasant 
week or two undersea with the princess. On land, seven-
ty-two years had passed! His parents and most of his old 
friends had long since died. 

ཊ་རི་ོརིང་གི་གྲོང་གསེེབ་ལེ་སླེབསེ་སྐབསེ། གྲོང་གསེེབ་ལེ་འིགྱུརི་བ་ཤིིན་ཏུ་

ཆེེན་པེ་ོཕྱིིན་ཡིོད་པེརི་མི་ཟད། ཁོང་ག་ིཡིབ་ཡུམི་གཉིིསེ་གཤིེགསེ་ཟིན་པེའི་ིཤུལེ་དུ། 

བཟའི་ཚེང་རྒསེ་འིཁགོ་གཉིིསེ་བསྡོད་ཡིདོ་པེ་མིཐོངོ༌། བཟའི་ཚེང་ད་ེགཉིསིེ་ལེསེ་ཁྱོ་ོཀ་

ད་ེཊ་རི་ོརིང་ཉིིད་ཀྱ་ིབུ་ཡིནི་པེ་དང༌། ད་ེཡིང་ཁངོ་གྲངོ་གསེབེ་འིད་ིལེསེ་ཁ་བྲེལེ་ཁརི་ཕྲུ་

གུ་མི་འིབྱོརི་ཞིགི་ལེསེ་མིནི་སྟེབསེ། ཊ་རི་ོན་ིཧོ་ལེསེ་ཤིངི་ཧོནོ་འིཐོོརི་བ་རིདེ། ཊ་རི་ོཡི་ི

སེེམིསེ་ནང་རིང་ཉིིད་མིཚེོའིི་ནང་མིཚེོའིི་སྲསེ་མི་ོདང་སྐྱོིད་པེའིི་གཟའི་འིཁོརི་གཅིིག་

གམི་གཉིིསེ་ལེསེ་བསྡོད་མིེད་བསེམིསེ་ཀྱང༌། སེ་སྟེེང་དུ་མི་ིལེ་ོབདུན་ཅུ་དོན་གཉིིསེ་

འིདསེ་ཟིན་ཅིིང༌། ཁོང་ག་ིཡིབ་ཡུམི་གཉིིསེ་དང༌། གཉིེན་ཉི་ེརྒན་གྲསེ་ཚེང་མི་གྲོངསེ་

ནསེ་ཡུན་རིངི་སེངོ་ཟནི། 

Desolate, Taro decided to open the box given him by the 
princess. As soon as he looked inside, he changed in an in-
stant from a young man to a decrepit old man of more than 
ninety. 
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སྦྱརི་སྡོོང་རྐང་གཅིིག་ལྟ་བུརི་ཤུལེ་དུ་ལུསེ་པེའི་ིཊ་རི་ོཡིིསེ། མིཚེོའི་ིསྲསེ་མིོསེ་

གནང་བའི་ིསྒེམི་ཆུང་ད་ེཁ་འིབྱོེད་རྒྱུརི་སེེམིསེ་ཐོག་བཅིད། ཁོང་གིསེ་སྒེམི་ཕ་ཕྱི་ེསྟེ་ེ

ནང་ལེ་བལྟསེ་མི་ཐོག །སྐད་ཅིིག་ཉིིད་དུ་ཁོང་གཞིོན་པེ་ཞིིག་ནསེ་ལེ་ོན་དགུ་བཅུ་ལྷག་

བརྒལེ་བའི་ིརྒསེ་འིཁགོ་ལེག་པེསེ་འིཁྱོགོ་ཚེད་ཅིགི་ལེ་གྱུརི་པེ་རིདེ། །” 

At the end of the story the boys were close to tears. 
Even Matsuzo found himself deeply touched. He wondered 
why the farmer had told his sons such a poignant bedtime 
story. Wouldn’t they worry all evening instead of going to 
sleep? 

སྒྲུང་ག་ིམིཇུག་ཏུ་སླབེསེ་སྐབསེ། བུ་ཚེ་ོམིགི་ཆུ་ཤིརོི་ལེ་ཉི་ེབརི་གྱུརི་ཞིངི༌། ཐོ་ན་

མི་ཛུ་སུ་རིང་ཉིིད་ཀྱང་སེེམིསེ་གཏོིང་ནསེ་གཡི་ོའིགུལེ་ཐོེབསེ། ཁོང་ག་ིསེེམིསེ་ནང༌། 

ཕྲུ་གུ་ཉིལེ་ཁརི་སྒྲུང་སྐྱོ་ོཔེ་ོད་ེའིདྲ་ཞིིག་བཤིད་ན། ཁོང་ཚེ་ོགཉིིད་ལེ་ཤིོརི་རྒྱུའི་ིཚེབ་ཏུ། 

མིཚེན་གང་སེེམིསེ་ཁྲལེ་གྱི་ིངང་ནསེ་སྡོོད་དགོསེ་ཡིོང་ག་ིམི་རིེད་དམི་སྙམི་ནསེ་སྒྲུང་

ཤིདོ་མིཁན་ཞིངི་པེའི་ིབྱོདེ་སྟེངསེ་ལེ་ཡི་མིཚེན་སྐྱོེསེ། 

But the boys recovered quickly. They were soon laugh-
ing and jostling each other, and they made no objections 
when their mother shooed them toward bed. Standing in 
order of age, they bowed politely to the guests and then lay 
down on the mattresses spread out for them on the floor. 
Within minutes the sound of their regular breathing told the 
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guests that they were asleep. 

འིོན་ཀྱང་བུ་རྣམིསེ་ལེམི་སེེང་སྐྱོ་ོབ་སེངསེ་ཏོ།ེ གད་མི་ོདགོད་པེརི་མི་ཟད། ཕན་

ཚུན་འིབུད་རྒྱག་བརྒྱབ་རིེསེ་བྱོསེ། ཁོང་ཚེོའི་ིཨ་མིསེ་ཁོང་ཚེོརི་ཉིལེ་དགོསེ་པེའི་ིབརྡོ་

གཏོངོ་སྐབསེ། ཁངོ་ཚེསོེ་མི་འིདདོ་པེ་མི་བྱོསེ་པེརི་ལེ་ོནའི་ིབབ་བཞིནི་ཡིརི་སྒྲངེ་ཏོ།ེ སྐུ་

མིགྲོན་གཉིིསེ་ལེ་ཡི་རིབསེ་ཀྱ་ིཐོོག་ནསེ་མིག་ོབ་ོགུག་སྟེ་ེགུསེ་འིདུད་ཞུསེ་རྗེེསེ། ཞིལེ་

ལེའི་ིཐོགོ་ཏུ་གཏོངི་པེའི་ིཉིལེ་གདན་གྱི་ིསྟེེང་ལེ་ཉིལེ། སྐརི་མི་ཁ་ཤིསེ་ལེསེ་མི་སེངོ་བརི་

ཁོང་ཚེོའི་ིརྒྱུན་ལྡན་གྱི་ིརྔུརི་བ་ལེསེ་སྐུ་མིགྲོན་ཚེོསེ་ཁོང་ཚེ་ོརྨི་ིལེམི་གྱི་ིཞིིང་ཁམིསེ་ལེ་

སླབེསེ་ཡིདོ་པེརི་ཤིསེེ། 

Zenta, the older of the two ronin, sighed as he glanced 
at the peaceful young faces. “I wish I could fall asleep so 
quickly. The story of Urashima Taro is one of the saddest 
that I know among our folk tales.” 

སྒེརེི་དམིག་ཟུརི་པེ་གཉིིསེ་ཀྱ་ིནང་ནསེ་རྒན་པེ་ཛན་ཏོ་ཡིསིེ་སྐྱོདི་ཉིམིསེ་དདོ་པེའི་ི

བུ་ཆུང་ཚེོའི་ིགདོང་ལེ་བལྟ་ཙམི་དང་སྦྲགསེ་དབུགསེ་རིིང་ཞིིག་བཏོང་སྟེེ། “ང་རིང་

ཡིང་ཁངོ་ཚེ་ོནང་བཞིནི་གཉིདི་མིགྱིགོསེ་པེ་ོཁུག་ན་བསེམི་གྱི་ིའིདུག །ཨུ་རི་ཤི་ིམི། ཊ་

རིོའི་ིསྒྲུང་དེ། ང་ཚེོའི་ིདམིངསེ་ཁྲོད་ཀྱ་ིསྒྲུང་གཏོམི་ནང་ནསེ་ངསེ་ཤིེསེ་པེརི་བྱོསེ་ན་སྐྱོ་ོ

ཤིསོེ་ད་ེརིདེ།”ཅིེསེ་བཤིད། 

The farmer looked proudly at his sleeping sons. “They’re 
stout lads. Nothing bothers them much.” 
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ཞིིང་པེསེ་གཉིིད་ལེ་ཤིོརི་བའིི་རིང་གི་བུ་ཚེོརི་སྤོོོབསེ་སེེམིསེ་དང་བཅིསེ་བལྟ་

བཞིིན་”ཁོང་ཚེ་ོཚེང་མི་ཕ་ོརྒོད་རིེད། གང་གིསེ་ཀྱང་ཁོང་ཚེ་ོམི་སྐྱོིད་པེ་ད་ེཙམི་བཟ་ོམི་ི

ཐུབ”ཅིེསེ་བཤིད། 

The farmer’s wife poured tea for the guests and apolo-
gized. “I’m sorry this is only poor tea made from coarse 
leaves.” 

ཞིིང་པེའི་ིབཟའི་མིོསེ་སྐུ་མིགྲོན་ཚེོརི་གསེོལེ་ཇོ་ཞུསེ་ཏོ་ེ”དགོངསེ་དག །ཇོ་ལེ་ོ

དཀྱུསེ་མིའི་ིགསེལོེ་ཇོ་ཐོབེསེ་ཆེག་ཅིགི་མི་གཏོགོསེ་བྱུང་མི་སེངོ་”ཞིསེེ་དགངོསེ་སེལེེ་

ཞུསེ། 

Zenta hastened to reassure her. “It’s warm and hearten-
ing on a chilly autumn evening.” 

ད་ེམུརི་ཛན་ཏོ་ཡིིསེ་བྲེལེེ་འིཚེབ་ངང་མི་ོབློ་ོབད་ེཔེ་ོཡིངོ་བའི་ིཆེདེ་དུ་”གྲང་ངརི་ཆེ་ེ

བའི་ིསྟེནོ་དུསེ་ཀྱ་ིདགངོ་མིོརི་ཇོ་འིད་ིཚེ་སེབོ་སེབོ་དང་ཞིིམི་པེ་ོའིདུག”ཅིསེེ་བཤིད། 

“You know what I think is the saddest part of the Urashi-
ma Taro story?” said Matsuzo, picking up his cup and sip-
ping the tea. “It’s that Taro lost not only his family and 
friends but a big piece of his life as well. He had lost the 
most precious thing of all: time.”

 མི་སུ་ཛུ་ཡིིསེ་ཇོ་དཀརི་བློངསེ་ཏོ་ེའིཐུང་ཞིརོི་དུ་”ཁྱོདེ་ཀྱསིེ་ངསེ་ཨུ་རི་ཤི་ིམི། ཊ་
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རི་ོཡི་ིསྒྲུང་ག་ིནང་ནསེ་སྐྱོ་ོཤིསེ་ཆེ་ེཤིསོེ་ཀྱ་ིདུམི་བུ་ད་ེགང་ཡིནི་པེརི་ངསོེ་འིཛནི་བྱོདེ་ཀྱ་ི

ཡིདོ་མིདེ་མིཁྱོནེ་གྱི་ིཨ་ེཡིདོ། ད་ེན་ིཊ་རི་ོཡི་ིནང་མི་ིདང༌། གྲགོསེ་པེ་ོཚེ་ོབརོི་བརླག་ཤིརོི་

བ་ད་ེཙམི་མི་ཡིནི་པེརི། མི་ིཚེའེི་ིནང་ག་ིཆེ་ཤིསེ་གལེ་ཆེ་ེཤིསོེ་དང༌། ཚེང་མིའི་ིནང་ནསེ་

རིནི་ཐོང་ཆེ་ེཤིསོེ་ཏོ།ེ ཁངོ་ག་ིདུསེ་ཚེདོ་བོརི་སྟེརོི་སེངོ་བ་ད་ེཡིནི”ཞིེསེ་བཤིད། 

The farmer nodded agreement. “I wouldn’t sell even 
one year of my life for money. As for losing seventy-two 
years, no amount of gold will make up for that!” 

ཞིིང་པེསེ་མིོསེ་མིཐུན་ཡིོད་པེའི་ིརྣམི་འིགྱུརི་དང་བཅིསེ་”ངསེ་ངའི་ིམི་ིཚེེའི་ིནང་

གི་ལེོ་གཅིིག་ཡིིན་ཡིང༌། དངུལེ་དང་བརྗེེ་སེ་མི་རིེད། ལེོ་ངོ་བདུན་ཅུ་དོན་གཉིིསེ་

བརླག་པེ་ལེ་ཆེ་བཞིག་ན། དེའི་ིགྱིོང་གུན་ད་ེགསེེརི་གྱི་ིའིབོརི་གང་གིསེ་ཀྱང་གསེབ་

ཐོབསེ་ཡིདོ་པེ་མི་རིདེ་”ཅིེསེ་བཤིད། 

Zenta put his cup down on the floor and looked curious-
ly at the farmer. “It’s interesting that you should say that. I 
had an opportunity once to observe exactly how much gold 
a person was willing to pay for some lost years of his life.” 
He smiled grimly. “In this case the man went as far as one 
gold piece for each year he lost.” 

ཛན་ཏོ་ཡིིསེ་ཇོ་དཀརི་ཞིལེ་ལེའི་ིཐོོག་བཞིག་རྗེེསེ་ཞིིང་པེརི་ཡི་མིཚེན་པེོའི་ིངང་

བལྟ་བཞིནི་”ཁྱོདེ་རིང་གསིེ་ད་ེལྟརི་གསུངསེ་པེ་ན་ིསྤྲ་ོབ་འིཕལེེ་དགསོེ་པེ་ཞིགི་རིདེ། ང་
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ལེ་ད་ེསྔོོན་མི་ིཞིིག་ག་ིམི་ིཚེེའི་ིནང་ག་ིལེ་ོང་ོཁ་ཤིསེ་བརླག་པེ་ལེ་གསེེརི་ག་ཚེོད་སྤྲོད་

འིདོད་ཡིོད་མིེད་བརྟེག་ཞིིབ་བྱོ་རྒྱུའི་ིག་ོསྐབསེ་བྱུང་མྱོོང༌།”ཅིེསེ་བཤིད་པེ་དང་སྦྲགསེ་

ཁོང་གིསེ་དྲག་ཤུལེ་གྱི་ིའིཛུམི་མིདངསེ་ཤིིག་སྟེོན་བཞིིན་མུ་མིཐུད་ད་ེ”གནསེ་ཚུལེ་

དའེི་ིནང༌། མི་ིདསེེ་རིང་ག་ིབརླག་པེའི་ིལེ་ོང་ོརི་ེལེ་གསེེརི་རྡོགོ་རི་ེསྤྲདོ་པེའི་ིསྐད་ཆེ་ཡིང་

བྱོསེ་པེ་རིདེ”ཅིེསེ་བཤིད། 

That’s bizarre!” said Matsuzo. “You never told me about 
it.” 

“ད་ེན་ིཁྱོད་མིཚེརི་པེ་ོཞིིག་རིེད། ཁྱོེད་ཀྱིསེ་དེའི་ིསྐོརི་ད་ེསྔོོན་རྩི་བ་ནསེ་གསུངསེ་

མི་མྱོངོ་”ཞིསེེ་མི་སུ་ཛུསེ་བཤིད།

“It happened long before I met you,” said Zenta. He 
drank some tea and smiled ruefully. “Besides, I’m not par-
ticularly proud of the part I played in that strange affair.” 

ཛན་ཏོ་ཡིིསེ་ཇོ་ཕྲན་བུ་བཏུང་ཞིིང་སྐྱོོ་སྣང་དོད་པེའིི་མིཛུམིསེ་མིདངསེ་ཤིིག་

བསྟེན་ཏོེ།”ད་ེན་ིང་ལེ་ཁྱོེད་རིང་མི་འིཕྲད་པེའི་ིགོང་ག་ིལེ་ོང་ོམིང་པེོའི་ིསྔོོན་དུ་བྱུང་བའི་ི

གནསེ་ཚུལེ་ཞིིག་རིེད། དེའི་ིཐོོག་ཏུ་གནསེ་ཚུལེ་ཁྱོད་མིཚེརི་པེ་ོདེའི་ིནང༌། ངསེ་གང་

བྱོསེ་ལེ་ང་རིང་དམིགིསེ་བསེལེ་སྤོོབོསེ་སེེམིསེ་སྐྱོ་ེགཞི་ིགང་ཡིང་མིེད།”ཅིསེེ་བཤིད། 

“Let’s hear the story!” urged Matsuzo. “You’ve made us 
all curious.” 

“སྒྲུང་ད་ེཤིདོ་དང༌། ཁྱོདེ་ཀྱིསེ་ང་ཚེ་ོཚེང་མི་ཉིན་སྙངི་འིདདོ་པེ་བཟསོེ་སེངོ་”ཞིེསེ་
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by Lensey Namioka         ལེནེ་སེ།ེ ནཱ་མིིའོོ་ཀ་ཡིིསེ་བརྩམིསེ།

མི་སུ་ཛུསེ་ཚེ་དདེ་བྱོསེ། 

The farmer waited expectantly. His wife sat down qui-
etly behind her husband and folded her hands. Her eyes 
looked intently at Zenta. 

ཞིིང་པེསེ་ཉིན་འིདོད་ཀྱིསེ་བསྒུགསེ་པེ་དང༌། ཁོའི་ིབཟའི་མི་ོན་ིརིང་ག་ིབཟའི་ཟླའི་ི

རྒྱབ་ཏུ་ཁུ་སེིམི་མིེརི་ལེག་པེ་གཉིིསེ་སྐུམི་ནསེ་ཙོག་པུརི་བསྡོད། མིོའི་ིམིིག་གཉིིསེ་

ཀྱསིེ་ཛན་ཏོ་ལེ་གཡི་ོབ་མིདེ་པེརི་ཅིེརི། 

“Very well, then,” said Zenta. “Actually, my story bears 
some resemblance to that of Urashima Taro. . . .” 

ཛན་ཏོ་ཡིིསེ་”བྱོསེ་ན་འིགྲིག །མི་གཞི་ིངའི་ིསྒྲུང་ད།ེ ཨུ་རི་ཤི་ིམི། ཊ་རིོའི་ིསྒྲུང་ད་ེ

དང་འིདྲ་པེ་ོཡིདོ་་་་”ཅིསེེ་བཤིད་ནསེ་སྒྲུང་ད་ེབརྗེདོ་འིག་ོབཙུགསེ།

* * * * * * * * * * * * * 

It happened about seven years ago, when I was a green, 
inexperienced youngster not quite eighteen years old. But I 
had had a good training in arms, and I was able to get a job 
as a bodyguard for a wealthy merchant from Sakai. 

ད་ེན་ིལེ་ོང་ོབདུན་ཙམི་གྱི་ིགོང་དུ་བྱུང་བ་རིེད། ད་ེདུསེ་ང་ན་ིཁ་ོལེག་མི་རྫོོགསེ་

ཤིིང༌། ཉིམིསེ་མྱོོང་མིེད་པེའི་ིན་གཞིོན་ལེ་ོན་བཅི་ོབརྒྱད་ཀྱང་རྦད་ད་ེརིང་སེོན་མིེད་པེ་
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ཞིགི་ཡིནི། ཡིནི་ནའིང༌། ང་ལེ་ག་ོམིཚེནོ་གྱི་ིསྦྱངོ་བརྡོརི་ཡིག་པེ་ོཐོབོ་ཡིདོ་སྟེབསེ། ཡུལེ་

སཱ་ཀཱའི་ིནསེ་ཡིིན་པེའི་ིཚེོང་པེ་འིབྱོོརི་ལྡན་ཞིིག་ག་ིསྐུ་སྲུང་བ་བྱོེད་རྒྱུའི་ིལེསེ་ཀ་ཐོོབ་

བྱུང༌། 

As you know, wealthy merchants are relatively new 
inth. 

ངདེ་གཉིསིེ་ཀྱིསེ་གཡིསེ་གཡིནོ་དུ་ཟ་རྔམི་ཆེནེ་པེོསེ་བལྟསེ། འིནོ་ཀྱང་སེ་གནསེ་

ད་ེནགསེ་ཚེལེ་ཡིིན་སྟེབསེ། ངེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་ཕྱིོགསེ་ཚེང་མིའི་ིསེ་ཐོག་ད་ེཙམི་གྱིིསེ་

རིིང་པེོརི་མིཐོོང་ཐུབ་ཀྱ་ིམི་ིའིདུག །འིདོད་རྔམི་སློང་བའི་ིདྲ་ིམི་ཞིིམི་པེ་ོད་ེམིངོན་གསེལེ་

དདོ་དུ་འིགྲ་ོབ་ལྟ་བུརི་སྣང་ཞིངི༌། ངསེ་ངའི་ིཁའི་ིནང་དུ་འིགྲམི་ཆུསེ་ཁངེསེ་ཡིདོ་པེ་ཡིང་

ཚེོརི་ཐུབ་ཀྱ་ིའིདུག ། 

“There’s an inn around here somewhere,” muttered 
Tokubei. “I’m sure of it.”

 “འིདའིི་ིཉི་ེཁརོི་ཞིགི་ལེ་འིགྲུལེ་ཁང་ཞིགི་ཡིདོ་འིདུག །གནསེ་གང་རུང་གཅིགི་ལེ་

ཡིདོ་པེ་ངསེ་གཏོན་འིཁེལེ་ནསེ་བརྗེདོ་ཐུབ་པེ་འིདུག”།ཅིེསེ་ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ཤུབ་བུརི་སྨྲསེ། 

We followed our noses. We had to leave the well-trave-
led highway and take a narrow, winding footpath. But the 
mouth-watering smell of the rice and the vision of fluffy, 
freshly aired cotton quilts drew us on. 

ངེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་སྣའི་ིརྗེེསེ་སུ་འིབྲེངསེ་སྟེབསེ། ཁོད་ཡིང་ཞིིང་འིགྲ་ོསྟེབསེ་བད་ེ
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བའིི་འིགྲུལེ་ལེམི་བཞིག་སྟེེ། གུ་དོག་ལེ་ཀྱག་ཀྱོག་ཅིན་གྱིི་རྐང་ལེམི་ཞིིག་ཏུ་སྐྱོོད་

དགསོེ་བྱུང་ཡིང༌། འིགྲམི་ཆུ་ཤིརོི་དགོསེ་པེའི་ིའིབྲེསེ་ཀྱ་ིདྲ་ིངད་དང༌། འིཇོམི་སེབོ་སེབོ་

ཡིིན་ལེ། རླུང་བསེིལེ་བུའིི་ནང་གཙང་སྐམི་བྱོསེ་པེའིི་ཉིལེ་ཐུལེ་གྱིི་རྣམི་པེསེ་ངེད་

གཉིསིེ་དབང་མིེད་དུ་ཕྱིགོསེ་དེརི་འིཐོནེ། 

The sun was just beginning to set. We passed a bamboo 
grove, and in the low evening light the thin leaves turned 
into little golden knives. I saw a gilded clump of bamboo 
shoots. The sight made me think of the delicious dish they 
would make when boiled in soy sauce. 

ཉིི་མི་ནི་གཞིི་ནསེ་ནུབ་འིག་ོཚུགསེ། ངེད་གཉིིསེ་སྨྱུག་མིའིི་ཚེལེ་ཞིིག་བརྒྱུད་

ནསེ་ཕྱིིན་ཅིིང༌། ཕྱིི་དྲོའི་ིནུབ་ཁའིི་ཉིི་འིོད་དམིའི་པེོའི་ིའིོག་ཏུ། ལེ་ོམི་སྲབ་མི་ོརྣམིསེ་

གསེེརི་གྱི་ིགྲ་ིཆུང་ལྟ་བུརི་མིངོན་ཡིོང༌། ངསེ་གསེེརི་མིདོག་ཅིན་གྱི་ིསྨྱུག་མིའི་ིམྱུ་གུ་

སྡོེབ་སྐྱོེསེ་བྱོསེ་པེ་ཞིིག་མིཐོོང་ཞིིང༌། དེསེ་ང་ལེ་ཇོང་ཡུད་སྤོོོད་རྫོསེ་ནང་སྨྱུག་མིའི་ིམྱུ་

གུ་སེོསེ་པེ་བཙོསེ་པེའི་ིཟསེ་ཞིམིི་པེ་ོད་ེདྲན་གསེ་ོཐོབེ་ཏུ་བཅུག་བྱུང༌། 

We hurried forward. To our delight we soon came to a 
clearing with a thatched house standing in the middle. The 
fragrant smell of rice was now so strong that we were cer-
tain a meal was being prepared inside. 

ངདེ་གཉིསིེ་བྲེེལེ་སྟེབསེ་ངང་མིདུན་དུ་བསྐྱོདོ། སྤྲ་ོསྣང་སྐྱོ་ེདགསོེ་པེ་ཞིགི་ལེ། ངདེ་
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གཉིིསེ་མིགྱིོགསེ་པེོརི་སེ་ཆེ་ཁོད་ཡིངསེ་ཤིིག་ལེ་རྩྭསེ་ཐོོག་ཁེབ་བྱོསེ་པེའི་ིཁང་པེ་ཞིིག་

ག་ིམིདུན་ལེ་སླེབསེ་བྱུང༌། ད་ལྟ་འིབྲེསེ་ཀྱ་ིདྲ་ིངད་འིཐུལེ་སྟེོབསེ་ཆེ་ེབསེ། ངེད་གཉིིསེ་

ཀྱསིེ་ཁང་པེ་དའེི་ིསྦུགསེ་སུ་ཟསེ་གྲ་སྒྲགི་བྱོསེ་ཚེརི་ཡིདོ་པེརི་གཏོན་འིཁེལེ་བྱོདེ་ཐུབ།

Standing in front of the house was a pretty girl beaming 
at us with a welcoming smile. “Please honor us with your 
presence,” she said, beckoning. 

ཁང་པེ་དེའི་ིམིདུན་དུ་མིཛེསེ་པེའི་ིབུ་མི་ོཞིིག་གིསེ་ངེད་གཉིིསེ་ལེ་དགའི་བསུའི་ི

འིཛུམི་མིདངསེ་སྟེོན་བཞིིན་ལེངསེ་ནསེ་”རྣམི་པེ་གཉིིསེ་བྱོོན་ནསེ་བདག་ཅིག་ལེ་སྐལེ་

བཟང་སྩོལོེ་ཅིགི”ཅིསེེ་འིགུག་བརྡོ་དང་བཅིསེ་ཏོ་ེབརྗེདོ་བྱུང༌། 

There was something a little unusual about one of her 
hands, but, being hungry and eager to enter the house, I did 
not stop to observe closely. 

བུ་མི་ོདེའི་ིལེག་པེ་ཞིིག་ག་ིཐོད་ནམི་རྒྱུན་དང་མི་ིའིདྲ་བའི་ིམིཐོོང་སྣང་ཕྲ་མི་ོཞིིག་

ང་ལེ་བྱུང་ཡིང༌། ང་རིང་ཤིནི་ཏུ་བཀྲེསེེ་ལེ་ཁང་པེའི་ིནང་འིཛུལེ་རྒྱུརི་རྔམི་སྟེབསེ། འིགྲ་ོ

མིཚེམིསེ་བཞིག་སྟེ་ེཞིབི་བལྟ་མི་བྱོསེ།

You will say, of course, that it was my duty as a body-
guard to be suspicious and to look out for danger. Youth and 
inexperience should not have prevented me from wonder-
ing why an inn should be found hidden away from the high-
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by Lensey Namioka         ལེནེ་སེ།ེ ནཱ་མིིའོོ་ཀ་ཡིིསེ་བརྩམིསེ།

way. As it was, my stomach growled, and I didn’t even hes-
itate but followed Tokubei to the house. 

ཁྱོེད་ཚེོསེ་སྐུ་སྲུང་བ་ཞིིག་ཡིིན་པེའི་ིཆེ་ནསེ། དོགསེ་སེེམིསེ་དང་བཅིསེ་ཏོ་ེཉིེན་

ཁ་དང་དོགསེ་ཅིན་གྱིི་རིིགསེ་ལེ་བལྟ་ཞིིབ་བྱོེད་རྒྱུ་ནི། ངའིི་ལེསེ་འིགན་རིེད་ཅིེསེ་

བརྗེདོ་ངསེེ་ཡིནི་རུང༌། ལེ་ོན་ཆུང་བ་དང་ཉིམིསེ་མྱོངོ་མིདེ་པེའི་ིདབང་གསིེ་འིགྲུལེ་ཁང་

ཞིིག་རྒྱ་ལེམི་ནསེ་མིི་མིངོན་པེའིི་ཁུག་ཀྱོག་ཅིིག་ཏུ་འིཛུགསེ་དོན་གང་ཡིིན་ཙམི་

ལེའིང༌། བསེམི་གཞིིགསེ་བྱོ་རྒྱུ་བྱུང་བ་ལྟ་ཅིི། ངའི་ིགྲོད་ཁོག་ག་ིནང་ནསེ་ལྟོགསེ་སྒྲ་

གྲགསེ་ཡིོང་བསེ། ངསེ་དོགསེ་སེེམིསེ་ཙམི་ཡིང་མི་བཅིངསེ་པེརི། འིགྲུལེ་ཁང་ག་ི

ཕྱིགོསེ་སུ་ཏོ་ོཀུ་བྷེའེི་ིརྗེེསེ་སུ་འིབྲེངསེ་པེ་ཡིནི། 

Before stepping up to enter, we were given basins of 
water to wash our feet. As the girl handed us towels for 
drying, I saw what was unusual about her left hand: She had 
six fingers. 

ནང་ལེོགསེ་སུ་མི་འིཛུལེ་གོང་ངེད་གཉིིསེ་ལེ་རྐང་པེ་འིཁྲུ་ཆེེད་དུ་ཆུ་ཀ་ཏོ་ོརི་གང་

རི་ེསྤྲད་ཅིངི༌། བུ་མི་ོདེསེ་རྐང་པེ་ཕྱིིསེ་བྱོདེ་ཀྱ་ིཨ་ཅིོརི་ངདེ་གཉིིསེ་ལེ་སྤྲདོ་སྐབསེ། ངསེ་

གཞི་ིནསེ་མིོའི་ིལེག་གཡིོན་མི་དེརི་རྒྱུན་ལྡན་དང་མི་མིཚུངསེ་པེ་གང་ཡིོད་མིེད་མིཐོོང་

བྱུང༌། ལེག་པེ་དེརི་འིཛུབ་མི་ོདྲུག་འིདུག ། 

Tokubei had noticed it as well. When the girl turned 
away to empty the basins, he nudged me. “Did you see her 
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left hand? She had——” He broke off in confusion as the 
girl turned around, but she didn’t seem to have heard. 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ཀྱང་ད་ེལེ་ད་ོསྣང་བྱུང་འིདུག །བུ་མི་ོདེསེ་ཁ་ཕརི་ཕྱིགོསེ་སུ་སླགོ་ནསེ་

ཀ་ཏོ་ོརིའི་ིནང་ག་ིཆུ་གཤི་ོདུསེ། ཁོསེ་ང་ལེ་གྲུ་མུསེ་འིཕུལེ་ཏོ་ེ”ཁྱོོད་ཀྱིསེ་བུ་མི་ོདེའི་ི

ལེག་གཡིོན་མི་མིཐོོང་བྱུང་ངམི། མི་ོལེ་་་་་”ཞིེསེ་བརྗེོད་མུརི་བུ་མི་ོད་ེཁ་ཕྱིིརི་བསྐོརི་

ཡིངོ་བསེ་ཤིདོ་མིཚེམིསེ་ཆེད། འིནོ་ཀྱང་བུ་མི་ོདེསེ་གང་ཡིང་མི་ཐོསོེ་པེ་ལྟརི་སྣང༌། 

The inn was peaceful and quiet, and we soon discovered 
the reason why. We were the only guests. Again, I should 
have been suspicious. I told you that I’m not proud of the 
part I played. 

འིགྲུལེ་ཁང་ད་ེན་ིཞི་ིཞིིང་བད་ེལེ། ཁུ་སེིམི་པེོརི་འིདུག་ཅིིང༌། ངེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་

མིགྱིོགསེ་པེོརི་ད་ེལྟརི་ཡིིན་དོན་ནི། འིགྲུལེ་ཁང་དེའི་ིནང་མིགྲོན་པེ་ོངེད་གཉིིསེ་ལེསེ་

གཞིན་མིེད་པེའི་ིདབང་གིསེ་ཡིིན་པེ་ཤིེསེ་རྟེོགསེ་བྱུང༌། དུསེ་དེརི་ཡིང་ང་རིང་དོགསེ་

པེ་ཟ་དགསོེ་པེ་ཞིགི་ཡིནི་རུང༌། ངསེ་ཁྱོདེ་ཚེརོི་གནསེ་ཚུལེ་དའེི་ིནང་ངསེ་གང་བྱོསེ་ལེ་

རིང་ཉིདི་སྤོོབོསེ་པེ་སྐྱོ་ེགཞི་ིམིདེ་ཅིེསེ་བརྗེདོ་མྱོངོ་བ་ལྟརི་ལེགསེ། 

Tokubei turned to me and grinned. “It seems that there 
are no other guests. We should be able to get extra service 
for the same amount of money.” 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ང་ལེ་ཕྱིོགསེ་ནསེ་དགོད་ཚེེརི་ཚེེརི་ངང་”འིདིརི་མིགྲོན་པེ་ོགཞིན་མིེད་
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པེ་འིདྲ། དེརི་བརྟེེན་ངེད་གཉིིསེ་ལེ་རིིན་གོང་གཅིིག་པེའི་ིཐོོག་ལེ་ཞིབསེ་ཞུ་འིཕརི་མི་

ཐོབོ་ཐུབ་ངསེེ་རིདེ་”ཅིེསེ་ཟརེི། 

The girl led us to a spacious room which was like the 
principal chamber of a private residence. Cushions were set 
out for us on the floor and we began to shed our traveling 
gear to make ourselves comfortable.

 བུ་མི་ོདེསེ་ངེད་གཉིིསེ་སྒེེརི་གཞིིསེ་ཀྱི་གཟིམི་ཆུང་གཙ་ོབ་ོལྟ་བུའིི་ཁང་པེ་རྒྱ་

ཆེེན་པེ་ོཞིིག་ག་ིནང་དུ་འིཁྲིད་བྱུང་ཞིིང༌། དེརི་ཞིལེ་ལེའི་ིཐོོག་ཏུ་ངེད་གཉིིསེ་ཀྱ་ིཆེེད་དུ་

འིབོལེ་གདན་གཏོིང་ཟིན་འིདུག་པེསེ། ངེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་བད་ེཞིིང་སྐྱོིད་པེའི་ིངང་ངལེ་

གསེ་ོཆེདེ་དུ་རྡོགོ་ཆེསེ་རྣམིསེ་ཕབ་འིག་ོབརྩིམིསེ། 

The door opened and a grizzled-haired man entered. 
Despite his vigorous-looking face his back was a little bent, 
and I guessed his age to be about fifty. After bowing and 
greeting us, he apologized in advance for the service. “We 
have not always been innkeepers here,” he said, “and you 
may find the accommodations lacking. Our good intentions 
must make up for our inexperience. However, to compen-
sate for our inadequacies, we will charge a lower fee than 
that of an inn with an established reputation.”

 ཁང་པེའི་ིསྒེ་ོཕྱི་ེབ་དང་སྐྲ་སྐྱོ་བོརི་གྱུརི་པེའི་ིམི་ིཞིིག་ནང་ལེོགསེ་སུ་འིཛུལེ་ཡིོང་
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ཞིངི༌། ཁའོི་ིགདངོ་ལེ་གསེནོ་ཤུགསེ་ཀྱསིེ་ཁངེསེ་པེརི་མི་ལྟསོེ་པེརི་ལུསེ་སྟེདོ་ཅུང་སྒུརི་

བའི་ིཚུལེ་ལེསེ་ངསེ་ཁོང་ལེ་ོན་ལྔ་བཅུ་ཙམི་ལེ་སེོན་ཡིོད་པེརི་ཚེོད་དཔེག་ཐུབ་བྱུང༌། 

ཁངོ་གསིེ་གུསེ་འིདུད་དང་འིཚེམིསེ་འིདྲ་ིབྱོསེ་རྗེསེེ། འིགྲུལེ་ཁང་ག་ིཞིབསེ་ཞུའི་ིཐོད་ལེ་

སྔོོན་ཚུད་ནསེ་དགོངསེ་སེེལེ་ཞུསེ་བྱུང་བ་སྟེེ། ད་ེཡིང་ཁོང་གིསེ་”གུསེ་ཚེོསེ་གཏོན་

འིཇོགསེ་ཀྱ་ིསྒེ་ོནསེ་འིགྲུལེ་ཁང་གཉིེརི་གྱི་ིམིེད། དེརི་བརྟེེན་རྣམི་པེ་གཉིིསེ་ལེ་ཐུགསེ་

མིཁ་ོམི་འིཛོམིསེ་པེའི་ིགནསེ་ཚུལེ་ཡིོང་སྲིད། མྱོོང་རྒྱུསེ་མིེད་པེའི་ིདབང་གིསེ་བྱུང་

བའི་ིཞིན་ཆེ་རྣམིསེ། ང་ཚེའོི་ིདམིགིསེ་ཡུལེ་བཟང་པེོསེ་བསེབ་ཐུབ་པེ་ངེསེ་པེརི་ཞུ་རྒྱུ་

ཡིིན། དེརི་བརྟེེན་ང་ཚེོའི་ིཞིབསེ་ཞུའི་ིཚེད་གཞི་ིམི་འིདང་བའི་ིགུན་གསེབ་ཏུ། རྣམི་པེ་

གཉིིསེ་ལེ་གནསེ་གླི་སྙན་གྲགསེ་ཅིན་གྱི་ིའིགྲུལེ་ཁང་ལེསེ་ཆུང་བརི་བྱོསེ་ཆེོག”ཅིེསེ་

བཤིད། 

Tokubei nodded graciously, highly pleased by the words 
of our host, and the evening began well. It continued well 
when the girl came back with some flasks of wine, cups, 
and dishes of salty snacks. 

ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེན་ིགནསེ་པེོའི་ིསྐད་ཆེསེ་ཤིིན་ཏུ་དགའི་བརི་གྱུརི་ནསེ། དགའི་པེོའི་ིངང་

མིག་ོབ་ོལྕགོ་ལྕགོ་བྱོསེ་ཤིངི༌། ད་ེལྟརི་ཉིནི་དའེི་ིཕྱི་ིདྲ་ོསྐྱོདི་པེའི་ིངང་འིགྲ་ོའིག་ོཚུགསེ། བུ་

མི་ོདེསེ་ཆེང་དེམི་དང༌། ཆེང་དཀརི། ལྟོགསེ་སེོསེ་ཀྱ་ིཞིལེ་ཏོོག་ཚྭ་ཅིན་བཅིསེ་འིཁྱོེརི་

ཡིངོ་བསེ་ཕྱི་ིདྲ་ོད་ེམུ་མིཐུད་སྐྱོདི་ལེ་འིཁྱོོལེ། 

While the girl served the wine, the host looked with 
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interest at my swords. From the few remarks he made, I 
gathered that he was a former samurai, forced by circum-
stances to turn his house into an inn. 

བུ་མི་ོདེསེ་ཕྲན་ཚེོརི་ཨ་རིག་བླུགསེ་པེའི་ིསྐབསེ་སུ། གནསེ་པེོསེ་ངའི་ིརིལེ་གྲིརི་

དགའི་མིོསེ་ཆེེན་པེོསེ་བལྟསེ་པེརི་མི་ཟད་བསྔོགསེ་བརྗེོད་ཁ་ཤིསེ་བྱོེད་སྟེངསེ་ནསེ། 

ངསེ་ཁོང་ནི་རྐྱེེན་དབང་གིསེ་རིང་ཁྱོིམི་འིགྲུལེ་ཁང་དུ་བསྒྱུརི་དགོསེ་བྱུང་བའིི་སྒེེརི་

དམིག་ཟུརི་པེ་ཞིགི་ཡིནི་པེརི་ཚེདོ་དཔེག་ཐུབ་བྱུང༌། 

Having become a bodyguard to a tight-fisted merchant, 
I was in no position to feel superior to a ronin-turned-inn-
keeper. Socially, therefore, we were more or less equal.

 ཚེངོ་པེ་སེེརི་སྣ་ཅིན་ཞིགི་ག་ིསྐུ་སྲུང་བརི་གྱུརི་པེའི་ིཆེ་ནསེ། ངའི་ིགནསེ་བབ་ན།ི 

སྒེེརི་དམིག་ཟུརི་པེ་ཞིིག་གནསེ་པེོརི་གྱུརི་པེ་ལེསེ་ལེེགསེ་པེ་ཡིོད་སྙམི་པེའིི་ཁེངསེ་

སྤོོབོསེ་སྐྱོ་ེགཞི་ིགང་ཡིང་མི་བྱུང༌། དརེི་བརྟེེན་ངདེ་གཉིིསེ་ཀྱ་ིསྤྱི་ིཚེགོསེ་གནསེ་བབསེ་

གཞི་ིརྩིའི་ིཆེརི་གཅིགི་མིཚུངསེ་རིདེ། 

We exchanged polite remarks with our host while we 
drank and tasted the salty snacks. I looked around at the 
pleasant room. It showed excellent taste, and I especially 
admired a vase standing in the alcove. 

ངེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་ཞིལེ་ཏོོག་དང་ཨ་རིག་ལེ་ལེོངསེ་སུ་སྤྱིོད་ཞིོརི། གནསེ་པེ་ོདང་

ཕན་ཚུན་གུསེ་ཞིབསེ་ཀྱ་ིརྣམི་པེ་མིཚེོན་པེའི་ིགཏོམི་གླིེང་བྱོསེ། ངསེ་སྐྱོིད་ཉིམིསེ་དོད་
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པེའི་ིཁང་པེའི་ིནང་དུ་བལྟསེ། ད་ེལྟརི་བྱོདེ་པེ་ན་ིསྐྱོདི་སྣང་དདོ་པེ་ོཞིིག་རིདེ། ངསེ་འིཛནི་

ཆེསེ་ཀྱ་ིཁོངསེ་ནསེ་སྦུགསེ་ཁང་ག་ིནང་དུ་ཡིོད་པེའི་ིབུམི་པེ་ཞིིག་ལེ་དམིིགསེ་བསེལེ་

བསྔོགསེ་བརྗེདོ་བྱོསེ། 

My host caught my eyes on it. “We still have a few good 
things that we didn’t have to sell,” he said. His voice held a 
trace of bitterness. “Please look at the panels of these doors. 
They were painted by a fine artist.” 

གནསེ་པེོསེ་ངསེ་དེརི་བལྟ་བཞིིན་པེ་མིཐོོང་རྗེེསེ་”ངེད་ཚེོརི་ད་དུང་ཚེོང་འིདོད་

མིེད་པེའི་ིཅི་ལེག་ལེེགསེ་པེ་ོཁ་ཤིསེ་ཡིོད། རྣམི་པེ་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་སྒེ་ོཔེང་འིད་ིགཉིིསེ་ལེ་

གཅིིག་གཟིགསེ་པེ་གནང་དང༌། འིདི་གཉིིསེ་སྒྱུ་རྩིལེ་མིཁསེ་པེ་ཞིིག་གིསེ་བྲེིསེ་པེ་

རིེད”ཅིེསེ་ཟེརི། ཁོང་ག་ིད་ེལྟརི་བརྗེོད་སྐབསེ། སྐད་གདངསེ་ནང་མི་སྐྱོིད་པེའི་ིཉིམིསེ་

ཤིགི་འིདུག ། 

Tokubei and I looked at the pair of sliding doors. Each 
panel contained a landscape painting, the right panel depict-
ing a winter scene and the left one the same scene in late 
summer. Our host’s words were no idle boast. The pictures 
were indeed beautiful. 

ཏོོ་ཀུ་བྷེེ་དང་ངསེ་ཤུད་འིགྲོསེ་བྱོེད་རྒྱུ་ཡིོད་པེའིི་སྒེོ་པེང་གཉིིསེ་ལེ་མིིག་གིསེ་

བལྟསེ། སྒེ་ོཔེང་གཉིསིེ་ཀརི་ཡུལེ་ལྗོོངསེ་རི་ེབྲེསིེ་ཡིདོ་པེ་དང༌། ད་ེཡིང་སྒེ་ོཔེང་གཡིསེ་
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ངོསེ་སུ་ཡུལེ་ཞིིག་ག་ིདགུན་དུསེ་ཀྱ་ིརྣམི་པེ་བྲེིསེ་ཡིོད་པེ་དང༌། གཡིོན་ངོསེ་དེརི་ཡུལེ་

གོང་གསེལེ་གྱི་ིདབྱོརི་མིཇུག་ག་ིརྣམི་པེ་བྲེིསེ་འིདུག་ཅིིང༌། ང་ཚེོའི་ིགནསེ་པེོའི་ིའིགྲེལེ་

བརྗེདོ་ན།ི སྦརིི་གྲགསེ་ཆེ་ེབའི་ིསྟེངོ་གཏོམི་ཞིགི་མི་ཡིནི་པེརི། ཁངོ་གསིེ་བཤིད་པེ་ལྟརི་

རི་ིམི་ོད་ེགཉིིསེ་དངསོེ་གནསེ་ལྟ་ན་སྡུག་པེ་ཞིགི་ཏུ་མིཆེིསེ། 

Tokubei rose and approached the screens for a closer 
look. When he sat down again, his eyes were calculating. 
No doubt he was trying to estimate what price the paintings 
would fetch. 

ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེཡིརི་ལེངསེ་ཏོ་ེམིིག་གིསེ་ཞིིབ་བལྟ་བྱོེད་ཆེེད་རི་ིམིོའི་ིའིཁྲིསེ་སུ་བཅིརི་

ཞིིང༌། ཁོང་ཡིང་བསྐྱོརི་མིརི་སྡོོད་སྐབསེ་ཁོང་གི་མིིག་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་རྩིིསེ་རྒྱག་གི་

འིདུག །ད་ེན་ིརི་ིམི་ོད་ེགཉིསིེ་ལེ་རིནི་གངོ་ཇོ་ིཙམི་གནསེ་མིནི་ཚེདོ་རྩིསིེ་བྱོདེ་ཀྱ་ིཡིདོ་པེ་

ན་ིཐོ་ེཚེམོི་མི་ིདགོསེ་པེ་ཞིགི་རིེད། 

After my third drink I began to feel very tired. Perhaps 
it was the result of drinking on an empty stomach. I was 
glad when the girl brought in two dinner trays and a lac-
quered container of rice. Uncovering the rice container, she 
began filling our bowls. 

ཨ་རིག་དཀརི་ཡིོལེ་གསུམི་པེ་ད་ེབཏུངསེ་ཟནི་རྗེེསེ། ང་ལེ་ཤིནི་ཏུ་ངལེ་ཞིངི་དུབ་

པེའི་ིསྣང་བ་བྱུང༌། གཅིིག་བྱོསེ་ན་ད་ེན་ིགྲོད་ཁོག་སྟེོང་པེརི་ཨ་རིག་བཏུང་པེའི་ིརྐྱེེན་
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ལེསེ་བྱུང་བ་ཞིིག་ཡིིན་སྲིད། བུ་མི་ོདེསེ་དགོང་དྲོའི་ིཚེལེ་ཁྲོལེ་གཅིིག་དང༌། ལེ་རྩིིའི་ི

སྣོད་༼ཉིི་ཧོོང་དང་རྒྱ་ནག་ནསེ་ཐོོན་པེའིི་ཤིིང་རྩིི་བཀྲེག་མིདངསེ་ཅིན་ཞིིག །སྒྱུརི་

མིཁན་གྱིི་མིཆེན་༽ནང་འིབྲེསེ་གང་འིཁྱོེརི་ཡིོང་བ་མིཐོོང་སྐབསེ་ངའིི་སེེམིསེ་ནང་

དགའི་སྣང་སྐྱོེསེ་བྱུང༌། བུ་མི་ོདེསེ་འིབྲེསེ་སྣོད་ཀྱ་ིཁེབ་གཅིོད་བཤུསེ་ནསེ་ངེད་གཉིིསེ་

ཀྱ་ིཕོརི་བའི་ིནང་བླུགསེ་འིག་ོབཙུགསེ།

Again I noticed her strange left hand with its six fingers. 
Any other girl would have tried to keep that hand hidden, 
but this girl made no effort to do so. If anything, she seemed 
to use that hand more than her other one when she served 
us. The extra little finger always stuck out from the hand, as 
if inviting comment. 

ཡིང་བསྐྱོརི་ངསེ་བུ་མི་ོདའེི་ིམིཛུབ་མི་ོདྲུག་ཅིན་གྱི་ིལེག་པེ་གཡིནོ་མི་ཁྱོད་མིཚེརི་

དེརི་ད་ོསྣང་བྱུང༌། བུ་མི་ོགཞིན་ཚེ་ོཡིིན་ན། ལེག་པེ་ད་ེསྦསེ་སྐུང་གིསེ་གཞིན་གྱིིསེ་མི་

མིཐོོང་བའི་ིཐོབསེ་ཤིེསེ་གང་ཐུབ་བྱོེད་ངེསེ་ཡིིན་རུང༌། བུ་མི་ོའིདིསེ་ད་ེའིདྲ་གང་ཡིང་

མི་བྱོསེ་པེརི་མི་ཟད། ད་དུང་ངེད་གཉིསིེ་ལེ་ཞིབསེ་ཕྱི་ིཞུ་སྐབསེ། མིཛུབ་དྲུག་ཅིན་གྱི་ི

ལེག་པེ་དེ་ལེག་པེ་གཞིན་དེ་ལེསེ་བེད་སྤྱིོད་མིང་བ་གཏོོང་གི་ཡིོད་པེ་ལྟ་བུརི་སྣང༌། 

དརེི་བརྟེེན་ཁངོ་ག་ིམིཛུབ་མི་ོཐོོལེ་བ་ད་ེན།ི འིགུག་བརྡོ་ལྟ་བུརི་ལེག་པེ་ནསེ་ཟུརི་དུ་ཀ་ེ

རིརེི་མིངནོ་ཡིངོ་གནི་འིདུག ། 

The hand fascinated me so much that I kept my eyes on 
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it and soon forgot to eat. After a while the hand looked blur-
ry. And then everything else began to look blurry. The last 
thing I remembered was the sight of Tokubei shaking his 
head, as if trying to clear it. 

ལེག་པེ་དེསེ་ངའི་ིཡིདི་དབང་མིདེ་དུ་འིཕྲགོ་སྟེབསེ། ངསེ་མིགི་གིསེ་གཡི་ོབ་མིདེ་

པེརི་ད་ེལེ་ཅིེརི་ཞིིང༌། གང་ཙམི་ནསེ་ཟསེ་བཟའི་རྒྱུའིང་བརྗེེད་པེརི་གྱུརི་འིདུག །དུསེ་

ཚེདོ་གང་ཙམི་སེངོ་རྗེསེེ་ལེག་པེ་ད་ེརིབ་བ་ེརིབི་བརེི་གྱུརི། ད་ེནསེ་ཚེང་མི་རིབ་བ་ེརིབི་

བེརི་གྱུརི། མིཐོའི་མི་ངའི་ིདྲན་ཡུལེ་དུ་ཡིོད་པེ་ན།ི ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་དྲན་པེ་གསེལེ་ཙམི་ཡིོང་

ཆེདེ་རིང་ག་ིམིག་ོབ་ོདཀྲུག་དཀྲུག་བྱོདེ་བཞིནི་པེའི་ིསྣང་ཚུལེ་ད་ེརིདེ། 

When I opened my eyes again, I knew that time had 
passed, but not how much time. My next thought was that 
it was cold. It was not only extremely cold but damp. 

ངསེ་ཡིང་བསྐྱོརི་མིགི་ཕྱི་ེནསེ་བལྟ་དུསེ། དུསེ་ཚེདོ་གང་ཙམི་འིདསེ་ཟནི་པེ་ཤིསེེ་

ཀྱང༌། ཡིང་སྙིང་དུསེ་ཚེོད་ག་ཚེོད་སེོང་མིིན་མི་ཤིེསེ། ངའིི་ཤིེསེ་ཚེོརི་གཉིིསེ་པེ་ནི་

འིཁྱོགསེ་སྣང་བྱུང་བ་ད་ེརིདེ། ད་ེན་ིཤིནི་ཏུ་འིཁྱོགསེ་པེའི་ིསྣང་བ་ཙམི་མི་ཡིནི་པེརི་རླནོ་

པེ་ཡིནི་པེའི་ིསྣང་བ་ཞིགི་རིདེ།

I rolled over and sat up. I reached immediately for my 
swords and found them safe on the ground beside me. On 
the ground? What was I doing on the ground? My last mem-
ory was of staying at an inn with a merchant called Tokubei. 
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ངསེ་སྒྲེ་ལེོག་བརྒྱབ་སྟེེ་ཡིརི་ཙོག་ཙོག་བྱོསེ། ང་ལེ་ང་རིང་གི་རིལེ་གྲི་དེ་ལེམི་

སེེང་ལེག་ཏུ་ཐོེབསེ་ཤིིང༌། ད་ེན་ིངའི་ིའིཁྲིསེ་ཀྱ་ིསེའི་ིསྟེེང་དུ་སྐྱོོན་གང་ཡིང་མིེད་པེརི་

གནསེ་འིདུག །ཅི།ི སེའི་ིསྟེངེ་དུ། ང་སེའི་ིསྟེངེ་དུ་གནསེ་དནོ་གང་ཡིནི་ནམི། ངའི་ིམིཐོའི་

མིཇུག་ག་ིདྲན་འིཆེརི་ལྟརི་ན། ང་རིང་འིགྲུལེ་ཁང་ཞིིག་ག་ིནང་དུ་མིིང་ལེ་ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེཞིེསེ་

པེའི་ིཚེངོ་པེ་ཞིགི་ག་ིམིཉིམི་དུ་བསྡོད་ཡིདོ། 

The thought of Tokubei put me into a panic. I was his 
bodyguard, and instead of watching over him, I had fallen 
asleep and had awakened in a strange place. 

ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེདྲན་པེ་དེསེ་ང་རིང་འིཇོིགསེ་དངངསེ་ཀྱ་ིནང་དུ་བསྐྱོལེ་བྱུང༌། ད་ེནི། ང་

རིང་ཁོང་ག་ིསྐུ་སྲུང་བ་ཞིིག་ཡིིན་པེའི་ིཆེ་ནསེ། ཁོང་ལེ་སྲུང་སྐྱོོབསེ་བྱོེད་རྒྱུའི་ིཚེབ་ཏུ་

ང་རིང་གཉིདི་ལེ་ཤིརོི་བ་དང༌། སེ་ཆེ་ཁྱོད་མིཚེརི་ཞིགི་ཏུ་གཉིིད་ལེསེ་སེད་པེསེ་རིདེ།

I looked around frantically and saw that he was lying on 
the ground not far from where I was. Had he been killed? 

ངསེ་སྨྱོ་ོའིཚུབ་འིཚུབ་ངང་ཉི་ེའིཁོརི་དུ་མིིག་མྱུལེ་བྱོསེ་པེསེ། ཁོང་ཡིང་ང་དང་

ཐོག་མི་ིརིངི་བའི་ིསེ་ལེ་གྱིེལེ་ཡིདོ་པེ་མིཐོངོ་བྱུང༌། ཁངོ་བསེད་མིདེ་དམི།

I got up shakily, and when I stood up, my head was 
swimming. But my sense of urgency gave some strength to 
my legs. I stumbled over to my employer and to my great 
relief found him breathing—breathing heavily, in fact. 
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ང་གདརི་གསེིག་གསེིག་ངང་ཡིརི་ལེངསེ། ང་ཡིརི་ལེངསེ་སྐབསེ་མིགོ་ཡིོམི་

འིཁོརི་ཡིང༌། ཛ་དྲག་ག་ིགནསེ་ཚུལེ་བྱུང་བའི་ིཚེོརི་བསེ་ངའི་ིརྐང་པེརི་ནུསེ་སྟེོབསེ་

ཕྲན་བུ་བྱོནི། ང་རིང་ཕརི་འིགྲ་ོསྐབསེ་ངའི་ིསྦྱནི་བདག་ག་ིཐོགོ་ཏུ་ཁ་སྦུག་ཏུ་གྱིེལེ། ངའི་ི

སེེམིསེ་པེ་དགའི་འིོསེ་པེ་ཞིིག་ལེ། ངསེ་ངའི་ིསྦྱིན་བདག་གིསེ་ད་དུང་དབུགསེ་འིབྱོིན་

རྔུབསེ་བྱོདེ་བཞིིན་པེ་མིཐོངོ་བྱུང༌། དནོ་དངོསེ་སུ་ཤུརི་སྒྲ་དང་བཅིསེ་དབུགསེ་འིབྱོནི་

རྔུབསེ་བྱོདེ་ཀྱ་ིའིདུག  

When I shook his shoulder, he grunted and finally 
opened his eyes. “Where am I?” he asked thickly. 

ངསེ་ཁོང་ག་ིདཔུང་པེ་ནསེ་དཀྲུག་དཀྲུག་བྱོེད་སྐབསེ། ཁོང་ག་ིཁ་ནསེ་ངུརི་སྐད་

གྲགསེ་ཤིིང༌། ཐོ་མི་མིིག་གཉིིསེ་གདངསེ།”ང་ག་པེརི་སླེབསེ་ཡིོད་དམི།”ཞིེསེ་རྨིོངསེ་

ཚེདོ་ཚེདོ་ངང་དྲསིེ།

It was a reasonable question. I looked around and saw 
that we had been lying in a bamboo grove. By the light I 
guessed that it was early morning, and the reason I felt cold 
and damp was that my clothes were wet with dew. 

ད་ེན་ིརྒྱུ་མིཚེན་དང་ལྡན་པེའི་ིདྲ་ིབ་ཞིིག་རིདེ། ངསེ་ཉི་ེའིཁོརི་དུ་བལྟ་སྐབསེ། ངདེ་

གཉིིསེ་སྨྱུག་མིའི་ིཚེལེ་ཞིིག་ག་ིནང་ཉིལེ་ཡིོད་པེརི་མིཐོོང། ཉི་ིམིའི་ིའིོད་ལེསེ་ངསེ་དུསེ་

ཚེོད་ན།ི ཞིོགསེ་པེ་སྔོ་པེ་ོཡིིན་པེརི་ཤིེསེ་ཤིིང༌། ང་རིང་འིཁྱོགསེ་སྣང་དང་རློན་པེ་ཡིིན་

པེའི་ིསྣང་བ་འིབྱུང་དནོ་ན།ི ངའི་ིགྱིནོ་གསོེ་ཟལིེ་པེསེ་བངོ་པེསེ་རིདེ་འིདུག །
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“It’s cold!” said Tokubei, shivering and climbing un-
steadily to his feet. He looked around slowly, and his eyes 
became wide with disbelief. “What happened? I thought we 
were staying at an inn!” 

“ད་ེའིདྲའི་ིགྲང་བ་ལེ་”ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་འིདརི་ཁྲུག་ཁྲུག་དང༌། ཁྱོོརི་སེགི་སེགི་ངང་ཡིརི་

ལེངསེ་ཏོ་ེད་ེལྟརི་བཤིད་ཅིངི༌། ད་ེནསེ་ག་ལེེརི་ཉི་ེའིཁརོི་དུ་བལྟསེ། ཁངོ་རིང་གསིེ་གང་

མིཐོོང་བརི་ཡིིད་མི་ཆེེསེ་པེའི་ིདབང་གིསེ་མིིག་གཉིིསེ་ཆེེན་པེོརི་གདངསེ་ཏོ་ེ”་གནསེ་

ཚུལེ་ག་རི་ེབྱུང་བ་རིེད། ངའི་ིབསེམི་པེརི་ངེད་གཉིིསེ་འིགྲུལེ་ཁང་ཞིིག་ག་ིནང་བསྡོད་

ཡིདོ་དྲན་གྱི་ིའིདུག་”ཅིསེེ་ཟརེི། 

His words came as a relief. One of the possibilities I had 
considered was that I had gone mad and that the whole ep-
isode with the inn was something I had imagined. Now I 
knew that Tokubei had the same memory of the inn. I had 
not imagined it. 

ཁོང་ག་ིསྐད་ཆེ་ད་ེངའི་ིསེེམིསེ་ངལེ་སེངསེ་བྱོེད་དུ་གྱུརི། གང་ཡིིན་ཟེརི་ན་ངསེ་

རིང་གི་སེེམིསེ་ནང་འིགྲུལེ་ཁང་དང་འིབྲེེལེ་བའིི་གནསེ་ཚུལེ་གང་འིཆེརི་བ་རྣམིསེ། 

རིང་ཉིིད་སྨྱོ་ོབའི་ིདབང་གིསེ་བློ་ོབཟ་ོབྱོསེ་པེའི་ིགནསེ་ཚུལེ་ཞིིག་ཡིིན་སྲིད་པེརི་བསེམི་

མིོད། ད་ཆེ་ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེལེ་ཡིང་དྲན་འིཆེརི་གཅིིག་མིཚུངསེ་སུ་ཡིོད་པེ་དེསེ། ངསེ་གང་

དྲན་པེ་རྣམིསེ་རིང་གསིེ་བློ་ོབཟ་ོབྱོསེ་པེ་ཞིགི་མི་ཡིནི་པེའི་ིབདནེ་དཔེང་དུ་གྱུརི། 

But why were we out here on the cold ground, instead 
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of on comfortable mattresses in the inn? 

འིོན་ཀྱང༌། ངེད་གཉིིསེ་འིགྲུལེ་ཁང་ག་ིབད་ེཞིིང་འིབོལེ་བའི་ིཉིལེ་གདན་ཐོོག་མི་

ཉིལེ་བརི། སེ་ཆེ་གྲང་མི་ོའིདའིི་ིཐོགོ་ཉིལེ་དནོ་ག་རི་ེཡིནི་ནམི། 

“They must have drugged us and robbed us,” said 
Tokubei. He turned and looked at me furiously. “A fine bod-
yguard you are!” 

“ད་ེཚེསོེ་ངདེ་གཉིསིེ་ལེ་བཟ་ིསྨན་སྤྲད་ད་ེའིཕྲགོ་བཅིམོི་བྱོསེ་པེརི་ཐོག་ཆེདོ་”ཅིསེེ་

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ད་ེལྟརི་བཤིད་ཅིིང༌། ད་ེནསེ་ཁ་ཕྱིིརི་འིཁརོི་ནསེ་ང་ལེ་སྡོང་མིིག་བལྟ་བཞིིན་

”ཁྱོདེ་རིང་སྐུ་སྲུང་བ་ཡིག་པེ་ོཞིགི་རིེད་ཨང་”ཟེརི། 

There was nothing I could say to that. But at least we 
were both alive and unharmed. “Did they take all your mon-
ey?” I asked. 

དེ་ལེ་ང་ནི་ཅིི་ཟེརི་འིདི་ཟེརི་མིི་འིདུག །འིོན་ཀྱང་མི་མིཐོརི་ཡིང་ངེད་གཉིིསེ་ཀ་

གསེནོ་པེ་ོཡིནི་པེརི་མི་ཟད། རྨིསེ་སྐྱོནོ་གང་ཡིང་བྱུང་མིདེ་པེསེ། ངསེ”ཁངོ་ཚེོསེ་ཁྱོདེ་

རིང་ག་ིདངུལེ་ ཚེང་མི་འིཁྱོེརི་འིདུག་གམི”ཞིེསེ་དྲསིེ། 

Tokubei had already taken his wallet out of his sash and 
was peering inside. “That’s funny! My money is still here!” 

ཏོ་ོཀུ་བྷེསེེ་སྔོནོ་ཚུད་ནསེ་རིང་ག་ིསྐདེ་འིཆེངི་ག་ིནང་ནསེ་སྦ་ཁུག་ཕྱིརིི་བཏོནོ་ཟནི་

ཏོ།ེ ནང་ལེགོསེ་སུ་ཞིབི་ལྟ་བྱོསེ་ཏོ།ེ”ཨཱ། ད་ེའིདྲའི་ིཁྱོད་མིཚེརི་བ་ལེ། ངའི་ིདངུལེ་ཚེང་
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མི་ད་དུང་འིདུག”ཅིསེེ་ཟརེི།

This was certainly unexpected. What did the innkeeper 
and his strange daughter intend to do by drugging us and 
moving us outside? 

དེ་ནི་བསེམི་ཡུལེ་ལེསེ་རྦད་དེ་འིདསེ་པེ་ཞིིག་སྟེེ། འིགྲུལེ་ཁང་གི་བདག་པེ་ོདེ་

དང༌། དེའི་ིབུ་མི་ོཁྱོད་མིཚེརི་དེསེ་ངེད་གཉིིསེ་ལེ་བཟ་ིསྨན་སྤྲད་དེ། ཕྱི་ིལེ་སྐྱུརི་བའི་ི

དམིགིསེ་ཡུལེ་ག་རི་ེཡིནི་ནམི། 

At least things were not as bad as we had feared. We had 
not lost anything except a comfortable night’s sleep, al-
though from the heaviness in my head I had certainly slept 
deeply enough—and long enough too. Exactly how much 
time had elapsed since we drank wine with our host? 

མི་མིཐོརི་ཡིང༌། གནསེ་ཚུལེ་ན་ིངེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་ཞིེད་སྣང་བྱོསེ་པེ་ལྟ་བུའི་ིསྡུག་

པེོ་བྱུང་མིི་འིདུག །ངེད་གཉིིསེ་ཀྱི་བདེ་ཞིིང་སྐྱོིད་པེའིི་མིཚེན་མིོའི་ིགཉིིད་ཅིིག་མི་

གཏོགོསེ་གཞིན་གང་ཡིང་བརོི་བརླགསེ་སེངོ་མིདེ་ཅིངི༌། དནོ་དངསོེ་སུ་ང་རིང་ག་ིམིག་ོ

བ་ོད་དུང་ཡིང་ལྗོིད་ཏོིག་ཏོིག་ཡིིན་ཚུལེ་ལེ་བསེམིསེ་ན། རིང་ཉིིད་གཉིིད་ལྗོིད་པེ་ོཞིིག་

དང་དུསེ་ཡུན་རིིང་པེ་ོཞིིག་ལེའིང་ཁུག་ཡིོད་པེ་ཤིེསེ་ཐུབ། འི་ོན། ངེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་

གནསེ་པེོའི་ིསེ་ནསེ་ཨ་རིག་བཏུང་པེ་ནསེ་ད་བརི༌། ཡིང་སྙིང་དུསེ་ཚེོད་ག་ཚེོད་ཕྱིིན་

ཡིདོ་དམི། 
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All we had to do now was find the highway again and 
continue our journey. Tokubei suddenly chuckled. “I didn’t 
even have to pay for our night’s lodging!” 

ད་ཆེ་ངདེ་གཉིསིེ་ཀྱསིེ་བསྒྲུབ་དགསོེ་པེའི་ིལེསེ་ན།ི ཡིང་བསྐྱོརི་རྒྱ་ལེམི་བཙལེ་ཏོ་ེ

འིགྲུལེ་བཞུད་ཀྱ་ིམུ་མིཐུད་རྒྱུ་ད་ེརིདེ། ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་གླི་ོབུརི་དུ་ཆེགི་དགདོ་བྱོསེ་ཏོ་ེ”ངསེ་

གདང་ནུབ་ཀྱ་ིགནསེ་གླི་ཡིང་སྤྲདོ་དགོསེ་མི་བྱུང་”ཞིེསེ་ཟརེི།

As we walked from the bamboo grove, I saw the famil-
iar clump of bamboo shoots, and we found ourselves stand-
ing in the same clearing again. Before our eyes was the 
thatched house. Only it was somehow different. Perhaps 
things looked different in the daylight than at dusk. 

ངེད་གཉིིསེ་སྨྱུག་མིའི་ིཚེལེ་ནསེ་ཕྱིིརི་ཐོོན་འིགྲ་ོསྐབསེ། ངསེ་སྔོོན་མི་མིཐོོང་བ་

དང་འིདྲ་བའི་ིསྨྱུག་མིའི་ིམྱུ་གུའི་ིཚེོགསེ་མིཐོོང་ཞིིང༌། ད་ེནསེ་སྐྱོོད་སྐབསེ་སྔོོན་མིའི་ིསེ་

ཆེ་ཁོད་ཡིངསེ་པེ་ོད་ེཡིང་བསྐྱོརི་མིཐོོང་བྱུང༌། ངེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་རྩྭསེ་ཐོོག་ཁེབ་བྱོསེ་

པེའིི་ཁང་པེ་དེརི་ལྟ་སྐབསེ། ཁང་པེ་དེ་སྔོརི་དང་ཕྲན་བུའིི་མིི་འིདྲ་བརི་མིཐོོང་བྱུང༌། 

གཅིིག་བྱོསེ་ན་དངོསེ་པེ་ོཞིིག་སེ་སྲོད་ཀྱ་ིདུསེ་སུ་མིཐོོང་བ་དང༌། ཉིིན་མིོརི་མིཐོོང་བ་

གཉིསིེ་ལེ་མིཐོངོ་ཚུལེ་མི་ིའིདྲ་བ་འིབྱུང་སྲདི། 

But the difference was more than a change of light. As 
we approached the house slowly, like sleepwalkers, we saw 
that the thatching was much darker. On the previous evening 
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the thatching had looked fresh and new. Now it was dark 
with age. Daylight should make things appear brighter, not 
darker. The plastering of the walls also looked more dingy. 

འིནོ་ཀྱང༌། ཁྱོད་པེརི་ན་ིའིདོ་ཀྱ་ིའིགྱུརི་ལྡགོ་ལེསེ་ལྷག་པེ་ཞིགི་རིདེ་འིདུག །ད་ེཡིང་

ངེད་གཉིིསེ་གཉིིད་ལེངསེ་བརྒྱབ་པེའི་ིམི་ིལྟརི་ག་ལེེརི་ཁང་པེའི་ིའིགྲམི་དུ་སྐྱོོད་སྐབསེ། 

ངེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་རྩྭ་ཐོོག་ནི་སྔོརི་ལེསེ་ཧོ་ཅིང་གིསེ་ནག་ཏུ་སེོང་འིདུག་པེརི་མིཐོོང། 

མིདང་ནུབ་རྩྭ་ཐོོག་ད་ེདཀརི་ལེ་སེོསེ་པེ་ཡིིན་པེརི་མིངོན་ཞིིང༌། ད་ཆེ་ཡུན་རིིང་སེོང་

བའི་ིརྩྭ་ལྟརི་ནག་ལེ་རྙིང་པེརི་གྱུརི་འིདུག །ཉི་ིའིོད་ཀྱིསེ་དངོསེ་པེ་ོཞིིག་དཀརི་ཆེ་ཇོ་ེ

ཆེེརི་གཏོོང་བ་ལེསེ་ཇོ་ེནག་ཏུ་གཏོོང་བ་མི་ིསྲིད། ད་དུང་རྩིིག་པེའི་ིཞིལེ་ལེའི་ིམིདོག་

ཀྱང་ཇོ་ེནག་ཏུ་སེངོ་བ་ལྟརི་སྣང༌། 

Tokubei and I stopped to look at each other before we 
went closer. He was pale, and I knew that I looked no less 
frightened. Something was terribly wrong. I loosened my 
sword in its scabbard. 

ངེད་གཉིིསེ་ཁང་པེའི་ིའིཁྲིསེ་སུ་མི་སླེབསེ་གོང་ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེདང་ངསེ་འིགྲ་ོམིཚེམིསེ་

བཞིག་སྟེེ། ཕན་ཚུན་ལེ་བལྟསེ། ཁོང་ག་ིགདོང་ན་ིསྐྱོ་བོརི་གྱུརི་འིདུག་ཅིིང༌། ངསེ་ང་

རིང་ཡིང་འིཇོིགསེ་སྣང་སྐྱོ་ེཚེད་ཁོང་ལེསེ་ཉུང་བ་མིེད་པེ་ཤིེསེ། གང་ལྟརི་ཤིིན་ཏུ་གྲ་མི་

འིགྲིག་པེ་ཞིིག་བྱུང་ཡིོད་སྟེབསེ། ངསེ་རིལེ་གྲི་ཤུབསེ་ནང་ལྷུག་ཏུ་བཏོང་སྟེེ་བཏོོན་

ཆེགོ་ཆེགོ་བྱོསེ། 
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We finally gathered the courage to go up to the house. 
Since Tokubei seemed unable to find his voice, I spoke out. 
“Is anyone there?”

 མིཐོརི་ངེད་གཉིིསེ་ལེ་བློ་ོཁོག་རྙེད་ད་ེཁང་པེའི་ིསྒེ་ོའིགྲམི་དུ་ཕྱིིན། ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེནི། 

སྐད་ཀྱང་མི་ིཐོནོ་པེ་ལྟ་བུརི་གྱུརི་སྣང་བསེ། ངསེ་”བཞུགསེ་མིཁན་ཨ་ེཡིདོ”ཅིསེེ་བསོེ། 

After a moment we heard shuffling footsteps and the 
front door slid open. The face of an old woman appeared. 
“Yes?” she inquired. Her voice was creaky with age. 

ཡུད་ཙམི་སེོང་རྗེེསེ་ངེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་ཤུད་འིགྲོསེ་བྱོེད་པེའིི་གོམི་སྒྲ་ཐོོསེ་ཤིིང༌། 

མིདུན་སྒེ་ོཕྱི་ེནསེ་བུད་མིེད་རྒད་མི་ོཞིིག་ཕྱིིརི་ཐོོན་ནསེ་”ལེགསེ་”ཞིེསེ་དྲ་ིབརྩིད་བྱོསེ། 

ཁངོ་ག་ིསྐད་གདངསེ་ན་ིརྒསེ་པེའི་ིདབང་གིསེ་འིཛརེི་སྒྲ་ཆེ།ེ 

What set my heart pounding with panic, however, was 
not her voice. It was the sight of her left hand holding on to 
the frame of the door. The hand was wrinkled and crooked 
with the arthritis of old age—and it had six fingers.

 ངའི་ིསྙིང་ཁ་འིཇོིགསེ་ཤིིང་དངངསེ་པེའི་ིདབང་གིསེ་འིཕགསེ་ལྡིང་དྲག་ཏུ་བྱོེད། 

ད་ེན་ིརྒད་མི་ོདེའི་ིསྐད་གདངསེ་འིཛེརི་བའི་ིརྐྱེེན་གྱིིསེ་མི་ཡིིན་པེརི། སྒེོའི་ིཕྱི་ིསྒྲོམི་ལེ་

འིཇུསེ་པེའི་ིཁོང་ག་ིལེག་པེ་གཡིོན་མི་ད་ེམིཐོོང་བསེ་རིེད། ལེག་པེ་ད་ེན་ིལེ་ོན་རྒསེ་

དུསེ་ཕགོསེ་པེའི་ིགྲུམི་བུའི་ིནད་ཀྱིསེ་ཀྱག་ཀྱགོ་ཆེགསེ་ཤིངི༌། གཉིེརི་མིསེ་ཁངེསེ་པེརི་

མི་ཟད། ད་ེལེ་མིཛུབ་མི་ོདྲུག་འིདུག ། 
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I heard a gasp beside me and knew that Tokubei had 
noticed the hand as well. 

ངསེ་ངའི་ིའིཁྲིསེ་ནསེ་དངངསེ་པེའི་ིསྒྲ་ཞིིག་ཐོོསེ་ཤིིང༌། ད་ེན་ིཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ཀྱང་རྒད་

མིའོི་ིལེག་པེརི་ད་ོསྣང་བྱུང་བ་ལེསེ་བྱུང་བ་ཞིིག་ཡིནི་པེརི་ཤིསེེ། 

The door opened wider and a man appeared beside the 
old woman. At first I thought it was our host of the previous 
night. But this man was much younger, although the resem-
blance was strong. He carried himself straighter and his hair 
was black, while the innkeeper had been grizzled and slight-
ly bent with age. 

སྒེ་ོད་ེརྒྱ་ཆེ་ེཙམི་ཕྱི་ེབ་དང༌། རྒད་མི་ོདེའི་ིའིགྲམི་དུ་མི་ིཞིིག་ལེངསེ་ཡིོད་པེ་མིངོན་

ཞིིང༌། ཐོོག་མིརི་ངའི་ིསེེམིསེ་ནང་ད་ེན་ིམིདང་ནུབ་ཀྱ་ིགནསེ་པེ་ོད་ེརིེད་དྲན། འིོན་ཀྱང་

ཁོང་གཉིིསེ་ཇོ་ིཙམི་གྱིིསེ་འིདྲ་ནའིང༌། ད་ལྟ་མིཐོོང་བའི་ིམི་ིའིད་ིནི། མིདང་ནུབ་མིཐོོང་

བའི་ིགནསེ་པེ་ོལེསེ་གཞིནོ་ཉིམིསེ་ཤིནི་ཏུ་དདོ་པེ་འིདུག །ཁངོ་ག་ིལུསེ་པེ་ོའིདྲངོ་ལེ། སྐྲ་

ནག་པེ་ོཡིིན་པེ་དང༌། གནསེ་པེ་ོན་ིསྐྲ་མིདོག་སྐྱོ་ལེ། ལེ་ོན་རྒསེ་པེའི་ིདབང་གིསེ་སྟེོད་

སྒུརི་ཙམི་རིདེ། 

“Please excuse my mother,” said the man. “Her hearing 
is not good. Can we help you in some way?” 

མི་ིདེསེ་”ངའི་ིཨ་མི་ལེགསེ་ལེ་དགོངསེ་ཡིང་གནང་རིོགསེ། ཁོང་ག་ིསྙན་ཅིོག་

གིསེ་ཡིག་པེོ་རིང་གསེན་ཐུབ་ཀྱི་མིེད། ངེད་ཚེོསེ་ཕྱིག་རིོགསེ་ག་རིེ་ཞུ་དགོསེ་པེ་
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འིདུག་གམི་”ཟརེི།

Tokubei finally found his voice. “Isn’t this the inn where 
we stayed last night?” 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་གཞི་ིནསེ་རིང་ཉིིད་ཀྱ་ིསྐད་རྙེད་པེ་ལྟརི། “འིགྲུལེ་ཁང་འིད་ིམིདང་ནུབ་

ངདེ་གཉིསིེ་སྡོདོ་སེ་ད་ེམི་རིདེ་དམི།”ཞིེསེ་དྲསིེ།

The man stared. “Inn? We are not innkeepers here!” 

མི་ིདེསེ་འིབུརི་ཚུགསེ་སུ་ལྟ་བཞིིན་”འིགྲུལེ་ཁང་ཨ།ེ ང་ཚེ་ོའིདིརི་འིགྲུལེ་ཁང་ག་ི

བདག་པེ་ོམིནི་”ཟརེི། 

“Yes, you are!” insisted Tokubei. “Your daughter invit-
ed us in and served us with wine. You must have put some-
thing in the wine!” 

“རིེད། ཁྱོེད་རིང་རིེད། ཁྱོེད་ཀྱ་ིབུ་མིོསེ་ངེད་གཉིིསེ་ལེ་བསུ་བ་ཞུསེ་ཏོ་ེཨ་རིག་

བཏོེགསེ་བྱུང༌། ཁྱོེད་ཚེོསེ་ཨ་རིག་ནང་གཅིིག་བླུགསེ་པེརི་ཐོག་ཆེོད་”ཅིེསེ་ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་

ཨུ་ཚུགསེ་ངང་བཤིད། 

The man frowned. “You are serious? Are you sure you 
didn’t drink too much at your inn and wander off?” 

མི་ིདེསེ་ཁྲ་ོགཉིེརི་བསྡུ་བཞིནི་དུ་”ཁྱོེད་རིང་ད་ོད་ོཏོན་ཏོན་ཡིནི་ནམི། ཁྱོདེ་རིང་སེ་ོ

སེོའི་ིའིགྲུལེ་ཁང་ནང་ཨ་རིག་འིཐུང་རྒྱུ་མིང་དྲགསེ་ཏོ།ེ རིང་ཚུགསེ་མི་ཟིན་པེརི་ཕྱི་ིལེ་
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འིཁྱོམིསེ་ཡིངོ་བ་ཞིིག་མིནི་པེའི་ིངསེེ་པེ་རྙདེ་ཀྱ་ིའིདུག་གམི”ཞིེསེ་བཤིད།

“No, I didn’t drink too much!” said Tokubei, almost 
shouting. “I hardly drank at all! Your daughter, the one with 
six fingers on her hand, started to pour me a second cup of 
wine . . .” His voice trailed off, and he stared again at the 
left hand of the old woman.

 “མིེད། ངསེ་ཨ་རིག་མིང་ཐོལེ་སེོང་བ་བཏུང་མིེད། “ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་སྐད་ཆེེན་པེོསེ་

བཤིད། “ངསེ་ཏོོག་ཙམི་ལེསེ་བཏུང་མིེད། ཁྱོེད་ཀྱ་ིབུ་མིོ། ལེག་པེརི་མིཛུབ་མི་ོདྲུག་

ཡིདོ་པེའི་ིབུ་མི་ོདསེེ། ང་ལེ་ཨ་རིག་ཕོརི་པེ་གཉིིསེ་པེ་ད་ེབླུགསེ་འིག་ོརྩིོམི་དུསེ་་་་་”ཁངོ་

ག་ིསྐད་ཤུགསེ་ཇོ་ེཆུང་དུ་སེངོ་ཞིངི༌། རྒད་མིའོི་ིལེག་པེ་གཡིནོ་མིརི་ཡིང་བསྐྱོརི་ཅིེརི།

“I don’t have a daughter,” said the man slowly. “My 
mother here is the one who has six fingers on her left hand, 
although I hardly think it polite of you to mention it.” 

མི་ིདེསེ་”ང་ལེ་བུ་མི་ོམིེད། ངསེ་ཁྱོེད་ཀྱིསེ་མིཛུབ་དྲུག་ག་ིསྐོརི་གསུངསེ་པེ་འིདི། 

ཡི་རིབསེ་ཀྱ་ིབྱོདེ་སྟེངསེ་ཤིགི་ཏུ་ངོསེ་འིཛནི་དཀའི་ཡིང༌། འིདརིི་བཞུགསེ་པེའི་ིངའི་ིཨ་

མི་ལེགསེ་ན།ི ཕྱིག་ལེ་ཕྱིག་མིཛུབ་དྲུག་ཡིདོ་མིཁན་ཞིགི་རིདེ།”ཅིེསེ་དལེ་བུརི་སྨྲསེ། 

“I’m getting dizzy,” muttered Tokubei, and began to tot-
ter.

 “ང་མིག་ོཡིོམི་འིཁོརི་གྱི་ིའིདུག”་ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ཤུབ་བུརི་སྨྲསེ་པེ་དང་འིབྲེེལེ་ལུསེ་
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པེ་ོཁྱོརི་ཁྱོོརི་བྱོདེ་འིག་ོཚུགསེ།

 “I think you’d better come in and rest a bit,” the man 
said to him gruffly. He glanced at me. “Perhaps you wish to 
join your friend. You don’t share his delusion about the inn, 
I hope?” 

“ངསེ་བལྟསེ་ན། ཁྱོེད་རིང་ནང་དུ་ཕེབསེ་ནསེ་ངལེ་ཏོོག་ཙམི་སེོསེ་ན་ལེེགསེ་

”མི་ིདེསེ་ངག་རྩུབ་མིོསེ་ད་ེལྟརི་བཤིད་པེ་དང་འིབྲེེལེ་ང་ལེ་ལྟ་ཙམི་བྱོསེ་ཏོེ། “གཅིིག་

བྱོསེ་ན་ཁྱོེད་རིང་ཡིང་ཁྱོེད་ཀྱ་ིགྲོགསེ་པེོའི་ིམིཉིམི་དུ་ཕེབསེ་འིདོད་ཡིོད་ཤིསེ་ཆེེ། ཁྱོེད་

ཀྱསིེ། ཁངོ་ག་ིའིགྲུལེ་ཁང་ག་ིསྐརོི་ལེ་འིཁྲུལེ་སྣང་གསུངསེ་པེ་ལྟ་བུ་མི་ིགསུང་བརི་ངསེ་

རི་ེབ་བྱོདེ་ཀྱ་ིཡིདོ་”ཅིེསེ་བཤིད། 

“I wouldn’t presume to contradict my elders,” I said 
carefully. Since both Tokubei and the owner of the house 
were my elders, I wasn’t committing myself. In truth, I 
didn’t know what to believe, but I did want a look at the 
inside of the house.

“ངསེ་རྒན་པེརི་དགག་པེ་རྒྱག་ཆེེད་ཨ་ོཚེོད་བྱོེད་ཀྱ་ིམིིན་” ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེདང་ཁང་

བདག་གཉིིསེ་ཀ་ང་ལེསེ་ལེ་ོན་ཆེ་ེབའི་ིཆེ་ནསེ་ངསེ་གཟབ་ནན་ངང་སྐད་ཆེ་ད་ེབཤིད། 

ད་ེན་ིངསེ་དམི་བཅིའི་བ་ཞིིག་མིིན་ཏོ།ེ དོན་དངོསེ་སུ་ངསེ་གང་ལེ་ཡིིད་ཆེེསེ་བྱོ་དགོསེ་

མིནི་ཤིསེེ་ཀྱ་ིམིདེ། འིནོ་ཀྱང་ང་ལེ་ཁང་པེའི་ིནང་དུ་ལྟ་རྒྱུའི་ིའིདདོ་པེ་བྱུང༌། 
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The inside was almost the same as it was before but the 
differences were there when I looked closely. We entered 
the same room with the alcove and the pair of painted doors. 
The vase I had admired was no longer there, but the doors 
showed the same landscapes painted by a master. I peered 
closely at the pictures and saw that the colors looked faded. 
What was more, the left panel, the one depicting a winter 
scene, had a long tear in one corner. It had been painstak-
ingly mended, but the damage was impossible to hide com-
pletely. 

ནང་ལེོགསེ་སུ་སྔོོན་མི་དང་ཧོ་ལེམི་གཅིིག་པེ་ལྟ་བུརི་འིདུག་ཀྱང༌། ངསེ་ཞིིབ་

ཚེགསེ་པེོསེ་ལྟ་སྐབསེ་མི་ིའིདྲ་སེ་གང་ཡིོད་པེ་མིཐོོང་ག་ིའིདུག །ད་ེཡིང་ངེད་ཚེ་ོསྦུག་

ཁང་དང༌། རི་ིམི་ོཅིན་གྱི་ིསྒེ་ོགཉིསིེ་ཡིདོ་པེའི་ིཁང་པེ་ད་ེརིང་ག་ིནང་དུ་འིཛུལེ་ཞིངི༌། ངསེ་

བསྔོགསེ་བརྗེོད་བྱོེད་སེའི་ིབུམི་པེ་ད་ེན་ིམིཐོོང་སེརི་མི་ིའིདུག་ཀྱང༌། སྒེོའི་ིརི་ིམི་ོནི། ད་ེ

སྔོོན་མིཐོོང་བའི་ིཡུལེ་ཞིིག་ག་ིལྗོོངསེ་བཀོད་རི་ིམི་ོབ་མིཁསེ་པེསེ་བྲེིསེ་པེ་ད་ེརིང་རིེད་

འིདུག །ངསེ་རི་ིམི་ོདེརི་ཞིིབ་ཚེགསེ་པེོསེ་ལྟ་སྐབསེ་དེའི་ིཚེོན་མིདངསེ་ཞིན་དུ་སེོང་བ་

མིཐོོང་བྱུང༌། ད་དུང་མི་ིའིདྲ་སེ་ཆེེན་པེ༌ོཞིིག་ནི། སྒེ་ོཔེང་གཡིོན་མི་སྟེེ། ཡུལེ་ཞིིག་ག་ི

དགུན་དུསེ་ཀྱ་ིརྣམི་པེ་མིཚེོན་པེའི་ིལྗོོངསེ་བཀོད་རི་ིམི་ོདེའི་ིཟུརི་ཞིིག་ཏུ་རིལེ་སྐྱོོན་རིིང་

པེ་ོཞིིག་བྱུང་འིདུག་ཅིིང༌། མི་གཞི་ིརིལེ་རྡོོལེ་དེརི་ཞིིབ་ཆེ་དོད་པེོསེ་ཉིམིསེ་གསེ་ོབྱོསེ་

འིདུག་རུང། རིལེ་སྐྱོོན་ཡིོངསེ་སུ་འིགེབསེ་ཐུབ་པེ་ཞིིག་བཟ་ོརྒྱུ་ནི་མིི་སྲིད་པེ་རིེད་

འིདུག ། 
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Tokubei saw what I was staring at and he became even 
paler. At this stage we had both considered the possibility 
that a hoax of some sort had been played on us. The torn 
screen convinced Tokubei that our host had not played a 
joke: The owner of a valuable painting would never vandal-
ize it for a trivial reason. 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ངསེ་གང་ལེ་ལྟ་བཞིནི་ཡིདོ་པེ་མིཐོངོ་རྗེེསེ། ཁངོ་ག་ིགདངོ་ད་ེབསེ་ཀྱང་

སྐྱོ་བརི་གྱུརི་སེོང༌། གནསེ་ཚུལེ་གྱི་ིའིཕེལེ་རིིམི་འིདིརི་སླེབསེ་དུསེ། ངེད་གཉིིསེ་ཀྱ་ི

ཐོོག་སྒྱུ་ཐོབསེ་ཀྱ་ིརིིགསེ་ཤིིག་བཀོལེ་ཡིོད་ངེསེ་པེརི་ངེད་གཉིིསེ་ཀསེ་བསེམི་དགོསེ་

བྱུང༌། རྩི་ཆེེའི་ིརི་ིམིོའི་ིབདག་པེ་ོཞིིག་གིསེ། ཆེ་ོགང་ཡིང་མིེད་ པེ་ཞིིག་རྒྱུ་མིཚེན་དུ་

བྱོསེ་ཏོ།ེ ད་ེའིཕྲ་ོབརླག་གཏོོང་བ་གཏོན་ནསེ་མི་ིསྲིད་པེའི་ིདབང་གིསེ། རིལེ་སྐྱོོན་ཅིན་

གྱི་ིརི་ིམི་ོད་ེམིཐོོང་བ་ལེསེ་ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ཁང་བདག་གིསེ་རིང་ཉིིད་ལེ་རྩིེད་མི་ོརྩིེསེ་མིེད་

པེརི་ངསེེ་པེ་རྙདེ།

As for me, I was far more disturbed by the sight of the 
sixth finger on the old woman’s hand. Could the young girl 
have disguised herself as an old crone? She could put rice 
powder in her hair to whiten it, but she could not transform 
her pretty straight fingers into old fingers twisted with ar-
thritis. The woman here with us now was genuinely old, at 
least fifty years older than the girl. 

ང་ལེ་མིཚེནོ་ན། མིཛུབ་མི་ོདྲུག་ཅིན་གྱི་ིརྒད་མི་ོད་ེམིཐོངོ་བསེ་སེེམིསེ་པེ་ཟང་ཟངི་
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དུ་གྱུརི། བུ་མི་ོགཞིོན་ནུ་དེསེ་རིང་ཉིིད་རྒད་མི་ོཞིིག་ཏུ་བརྫུསེ་པེ་ཨ་ེཡིིན། བུ་མི་ོདེསེ་

སྐྲ་ལེ་འིབྲེསེ་ཕྱི་ེབྱུག་སྟེ་ེདཀརི་པེ་ོབཟ་ོཐུབ་ངེསེ་ཡིིན་རུང༌། ཁོང་གིསེ་རིང་ག་ིམིཛེསེ་

ལེ་དྲང་བའི་ིམིཛུབ་མི་ོརྣམིསེ་སྙརེི་མིསེ་ཁངེསེ་ལེ་གྲུམི་ནད་དབང་གསིེ་ཀྱག་ཀྱགོ་ཅིན་

ཞིགི་ཏུ་ཇོ་ིལྟརི་བསྒྱུརི་བརི་ནུསེ། དརེི་བརྟེནེ། མིཐོངོ་སྣང་དུ་ཡིདོ་པེའི་ིབུད་མིདེ་འིད་ིན།ི 

ངེསེ་པེ་ཁ་ོནརི་རྒད་མི་ོཞིིག་སྟེ།ེ ཉུང་མིཐོརི་ཡིང་བུ་མི་ོད་ེལེསེ་ལེ་ོན་ལྔ་བཅུསེ་རྒན་པེ་

ཞིགི་ག ོ། 

It was this same old woman who finally gave us our 
greatest shock. “It’s interesting that you should mention an 
inn, gentlemen,” she croaked. “My father used to operate an 
inn. After he died, my husband and I turned this back into a 
private residence. We didn’t need the income, you see.” 

མིཐོའི་མི་སྔོོན་མིའི་ིབུ་མི་ོདང་འིདྲ་བའི་ིརྒད་མི་ོདེསེ། ངེད་གཉིིསེ་ཧོ་ཅིང་གིསེ་ཧོ་

ལེསེ་ཤིིང་ཧོོན་འིཐོོརི་དུ་བཅུག །ཁོང་གིསེ་འིཛེརི་སྒྲ་དང་བཅིསེ་ཏོེ”སྐུ་ཞིབསེ་རྣམི་

གཉིསིེ་ཀྱསིེ། འིགྲུལེ་ཁང་ག་ིསྐརོི་བཤིད་པེ་ད་ེད་ོསྣང་འིསོེ་པེ་ཞིགི་རིདེ། ངའི་ིཔཱ་ལེགསེ་

ཀྱིསེ་འིགྲུལེ་ཁང་ཞིིག་གཉིེརི་མྱོོང་བ་རིེད། ཁོང་གྲོངསེ་རྗེེསེ་ང་དང་ངའིི་ཁྱོོ་བོསེ་དེ་

འིདིརི་བསྐྱོརི་དུ་སྒེེརི་གཞིིསེ་སུ་བསྒྱུརི་བ་ཡིིན། ཁྱོེད་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་གཟིགསེ་གསེལེ་

བཞིནི། ངདེ་ཚེརོི་ཁ་ེའིབབ་དགོསེ་གལེ་མིདེ”ཅིེསེ་ཟརེི། 

“Your . . . your . . . f-father?” stammered Tokubei. 

“ཁྱོེད་རིང་གི་་་་་་ཁྱོེད་རིང་གི་་་པེ་་་པཱ་ལེགསེ”ཏོོ་ཀུ་བྷེེསེ་ངག་དག་དིབ་ངང་
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བཤིད། 

“Yes,” replied the old woman. “He was a ronin, forced 
to go into inn keeping when he lost his position. But he 
never liked the work. Besides, our inn had begun to acquire 
an unfortunate reputation. Some of our guests disappeared, 
you see.” 

“ལེགསེ་རིདེ། ཁངོ་ན་ིརིང་ག་ིལེསེ་གནསེ་བརླག་པེའི་ིསྐབསེ་སུ། འིགྲུལེ་ཁང་མི་

གཉིེརི་ཀ་མིེད་བྱུང་བའི་ིམིགོན་མིེད་སྒེེརི་དམིག་ཅིིག་རིེད། འིོན་ཀྱང་ཁོང་ལེསེ་ཀ་དེརི་

རྩི་བ་ནསེ་མིཉིེསེ་པེ་ོམིེད། དེའི་ིཐོོག་ཏུ་སྟེབསེ་ཉིེསེ་པེ་ཞིིག་ལེ་ང་ཚེོའི་ིའིགྲུལེ་ཁང་ལེ་

མིངི་ཆེད་ངན་པེ་ཞིགི་བྱུང་ཡིདོ། ཁྱོདེ་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་གཟགིསེ་ཆེདོ་བཞིིན། མིགྲནོ་པེ་ོཁ་

ཤིསེ་མིཐོངོ་རྒྱུ་མིདེ་པེརི་གྱུརི་པེ་རིེད༌”ཅིེསེ་རྒད་མིོསེ་ལེན་བཏོབསེ། 

Even before she finished speaking, a horrible suspicion 
had begun to dawn on me. Her father had been an innkeep-
er, she said, her father who used to be a ronin. The man who 
had been our host was a ronin-turned-innkeeper. Could this 
mean that this old woman was actually the same person as 
the young girl we had seen?

 ཁངོ་གསིེ་བརྗེདོ་མི་ཚེརི་གངོ་ནསེ་ངའི་ིསེམེིསེ་ནང་འིཇོགིསེ་སྣང་ཆེ་ེབའི་ིདགོསེ་

པེ་མིང་པེ་ོཤིརི་བྱུང༌། རྒད་མིོསེ་བཤིད་པེ་ལྟརི་ན། ཁོང་ག་ིཔཱ་ལེགསེ་འིགྲུལེ་ཁང་ག་ི

བདག་པེ་ོཡིིན་པེ་དང༌། ད་ེསྔོོན་སྒེེརི་དམིག་ཟུརི་པེ་བྱོེད་མྱོོང་བ་རིེད། དེརི་བརྟེེན་ང་
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ཚེོའིི་གནསེ་པེོ་ནི་སྒེེརི་དམིག་ཟུརི་པེ་ཞིིག་ནསེ་འིགྲུལེ་ཁང་གི་བདག་པེོརི་གྱུརི་པེ་

ཞིིག་རིེད། ད་ེན་རྒད་མི་ོའིད།ི དོན་དངོསེ་སུ་ངེད་གཉིསིེ་ཀྱིསེ་མིཐོོང་བའི་ིཞིོན་ནུ་མི་ད་ེ

ཡིནི་པེརི་སྟེནོ་གྱིནི་མིདེ་དམི། 

I sat stunned while I tried to absorb the implications. 
What had happened to us? Was it possible that Tokubei and 
I had slept while this young girl grew into a mature woman, 
got married, and bore a son, a son who was now an adult? 
If that was the case, then we had slept for fifty years! 

མིག་ོརྙོག་གི་མིདུད་པེ་བསེངསེ་ཆེེད་ང་རིང་བསེམི་གཞིིགསེ་བྱོེད་བཞིིན་ཀྲེོང་

ངེསེ་ལུསེ། ང་ཚེོརི་གནསེ་ཚུལེ་ག་རི་ེབྱུང་བ་ཡིིན་ནམི། བུ་མི་ོགཞིོན་ནུ་ཞིིག་ནརི་

སེོན་ཏོ་ེདརི་མི་ཆེགསེ་པེ་དང༌། གཉིེན་སྒྲིག་བྱོསེ་ཏོ་ེབུ་ཞིིག་སྐྱོེསེ། བུ་ད་ེད་ཆེ་མི་ིརྒན་

དུ་གྱུརི་པེ་བཅིསེ་ཀྱ་ིདུསེ་ཡུན་དེའི་ིརིིང༌། ང་དང་ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེགཉིིསེ་གཉིིད་ལེ་ཤིོརི་བ་ཨ་ེ

སྲིད་དམི། གལེ་ཏོ་ེད་ེདངོསེ་བདེན་ཡིིན་ཚེེ། ངེད་གཉིིསེ་ལེ་ོང་ོལྔ་བཅུའི་ིརིིང་གཉིིད་

ཁུག་པེ་རིདེ། 

The old woman’s next words confirmed my fears. “I 
recognize you now! You are two of the lost guests from our 
inn! The other lost ones I don’t remember so well, but I re-
member you because your disappearance made me so sad. 
Such a handsome youth, I thought; what a pity that he 
should have gone the way of the others!” 
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by Lensey Namioka         ལེནེ་སེ།ེ ནཱ་མིིའོོ་ཀ་ཡིིསེ་བརྩམིསེ།

རྒད་མིོའི་ིསྐད་ཆེ་རྗེེསེ་མི་དེསེ་ངའི་ིའིཇོིགསེ་སྣང་ལེ་བདེན་དཔེང་བྱོསེ། ད་ེཡིང་

རྒད་མིོསེ་”ངསེ་ད་ལྟ་ཁྱོེད་རིང་ངོསེ་འིཛིན་ཐུབ་སེོང༌། ཁྱོེད་རིང་ང་ཚེོའི་ིའིགྲུལེ་ཁང་

ནསེ་མིགྲནོ་པེ་ོགཉིསིེ་བརླག་པེ་དའེི་ིགྲསེ་རིདེ། བརོི་བརླག་སེངོ་བའི་ིམི་ིགཞིན་ད་ེངསེ་

གསེལེ་པེོ་དེ་ཙམི་དྲན་གྱིི་མིི་འིདུག །ཁྱོེད་རིང་ངསེ་གསེལེ་པེོརི་དྲན་སེོསེ་ཀྱི་

འིདུག །གང་ཡིནི་ཟརེི་ན། ཁྱོདེ་རིང་གརི་སེངོ་མིདེ་པེརི་གྱུརི་པེ་དེསེ་ང་རིང་སེེམིསེ་པེ་

ཧོ་ཅིང་སྐྱོ་ོབྱུང༌། ངའི་ིསེམེིསེ་ལེ། གཞིནོ་པེ་ཕ་ོཉིམིསེ་དདོ་པེ་ོད།ེ མི་ིགཞིན་པེ་ད་ེཚེ་ོའིགྲ་ོ

སེརི་སྐྱོདོ་དགོསེ་བྱུང་བ༌སྙངི་རྗེ་ེཨང་དྲན་བྱུང་”ཟརེི།

A high wail came from Tokubei, who began to keen and 
rock himself back and forth. “I’ve lost fifty years! Fifty 
years of my life went by while I slept at this accursed inn!” 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེའིི་ངག་ནསེ་མྱོ་ངན་གྱིི་ཆེ་ོངེ་དྲག་པེ་ོཞིིག་གྲགསེ་བྱུང༌། ཁོསེ་ལུསེ་པེ་ོ

རྒྱབ་མིདུན་གཉིིསེ་སུ་ཁྱོོརི་བཞིིན་དུ་”ངའི་ིལེ་ོང་ོལྔ་བཅུ་ཐོམི་པེ་བརླག་སེོང༌། ངའི་ིམི་ི

ཚེེའི་ིལེ་ོང་ོལྔ་བཅུ་ཐོམི་པེ་ང་དམིོད་འིོག་ཏུ་ཚུད་པེའི་ིའིདྲ་ེཁང་འིདིའི་ིནང་གཉིིད་ལེ་ཤིོརི་

ཡུན་ནང་འིདསེ་ཟནི་འིདུག །ཀྱ་ེཧུད”ཅིེསེ་འིབདོ། 

The inn was indeed accursed. Was the fate of the other 
guests similar to ours? “Did anyone else return as we did, 
fifty years later?” I asked. 

འིགྲུལེ་ཁང་ད་ེདམིོད་མིོའི་ིའིོག་ཏུ་ཚུད་ཅིིང༌། མིགྲོན་པེ་ོགཞིན་པེའི་ིལེསེ་དབང་

ཡིང་ངེད་གཉིིསེ་དང་གཅིིག་པེ་ཡིིན་ནམི། “ལེ་ོང་ོལྔ་བཅུའི་ིརྗེེསེ་སུ་ངེད་གཉིིསེ་ལྟརི། 
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ལེགོ་ཡིངོ་མིཁན་གྱི་ིམི་ིབྱུང་མྱོངོ་ངམི”ཞིསེེ་ངསེ་དྲསིེ།

The old woman looked uncertain and turned to her son. 
He frowned thoughtfully. “From time to time wild-looking 
people have come to us with stories similar to yours. Some 
of them went mad with the shock.” 

རྒད་མིོའི་ིགདོང་ལེ་ངེསེ་གཏོན་ཤིོད་རྒྱུ་མིེད་པེའི་ིཉིམིསེ་ཤིིག་ཤིརི་ཏོ་ེརིང་ག་ིབུ་

ལེ་ཕྱིོགསེ། ཁོསེ་བསེམི་གཞིིགསེ་ཀྱ་ིསྙེརི་མི་བསྡུསེ་ཏོ་ེ”དུསེ་ནསེ་དུསེ་སུ། ཁྱོེད་

གཉིིསེ་ཀྱ་ིགནསེ་ཚུལེ་དང་འིདྲ་བའི་ིམི་ིཁག་ཅིིག་ངེད་ཚེོའི་ིསེརི་ཡིོང་ག་ིའིདུག །ད་ེ

ཚེའོི་ིནང་ནསེ་ཁག་ཅིགི་ཧོནོ་འིཐོརོི་ནསེ་སྨྱོ་ོའིགྲ་ོབའིང་བྱུང་སེོང༌”ཟརེི། 

Tokubei wailed again. “I’ve lost my business! I’ve lost 
my wife, my young and beautiful wife! We had been mar-
ried only a couple of months!” 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ཡིང་བསྐྱོརི་ཆེ་ོང་ེབསྒྲགསེ༌”ཀྱ་ེཧུད། ངའི་ིཚེོང་ལེསེ་བརླགསེ་སེོང༌། 

ངའི་ིམིཛསེེ་ལེ་ལེ་ོན་གཞིནོ་པེའི་ིབཟའི་ཟླ་བརླགསེ་སེངོ༌། ངདེ་གཉིསིེ་གཉིནེ་སྒྲགི་བྱོསེ་

ཏོ་ེཟླ་བ་རི་ེཟུང་ལེསེ་ཕྱིིན་མིདེ༌”ཅིེསེ་ཟརེི། 

A gruesome chuckle came from the old woman. “You 
may not have lost your wife. It’s just that she’s become an 
old hag like me! 

རྒད་མིོསེ་འིཇོིགསེ་སུ་རུང་བའི་ིཁྲེལེ་དགོད་ཅིིག་བྱོསེ་པེ་དང་འིབྲེེལེ་”ཁྱོེད་རིང་
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by Lensey Namioka         ལེནེ་སེ།ེ ནཱ་མིིའོོ་ཀ་ཡིིསེ་བརྩམིསེ།

གི་བཟའི་ཟླ་བརླག་ཡིོད་པེ་མི་རིེད། མིོ་ང་ནང་བཞིིན་གྱིི་རྒད་མིོ་མིདོག་ཉིེསེ་ཤིིག་

ཆེགསེ་ཡིདོ་པེ་ཙམི་རིདེ་”ཅིེསེ་ཟརེི། 

That did not console Tokubei, whose keening became 
louder. Although my relationship with my employer had not 
been characterized by much respect on either side, I did 
begin to feel very sorry for him. He was right: He had lost 
his world. 

དེསེ་ཏོ་ོཀུ་བྷེེརི་སེེམིསེ་གསེ་ོཐོེབསེ་རྒྱུ་ལྟ་ཅིི། ཁོང་ག་ིཆེ་ོང་ེད་ེབསེ་ཀྱང་ཆེ་ེབརི་

གྱུརི། མི་གཞི་ིང་དང་ངའི་ིསྦྱནི་བདག་དབརི་གྱི་ིའིབྲེལེེ་བ་ད།ེ ཕྱིགོསེ་གཉིིསེ་ཕན་ཚུན་

གུསེ་བརྩི་ིད་ེཙམི་གྱི་ིཆེེན་པེ་ོབྱོེད་པེའི་ིཁྱོད་ཆེོསེ་དང་ལྡན་པེ་ཞིིག་མིིན་ན་ཡིང༌། ཁོང་

ག་ིགནསེ་སྟེངསེ་ད་ེའིདྲརི་གྱུརི་པེརི་ང་རིང་བློ་ོཕམི་ཆེེན་པེ་ོབྱུང༌། ཁོང་གིསེ་གསུངསེ་

པེ་ལྟརི། དངོསེ་གནསེ་ཁངོ་ག་ིཡིདོ་ཚེད་བརླག་པེ་རིདེ། 

As for me, the loss was less traumatic. I had left home 
under extremely painful circumstances and had spent the 
next three years wandering. I had no friends and no one I 
could call a relation. The only thing I had was my duty to 
my employer. Somehow, someway, I had to help him. 

ང་ལེ་མིཚེོན་ན། སེེམིསེ་སྡུག་བཟོ་ཚེད་ཆུང་བ་ཡིོད། དེ་ཡིང་ང་རིང་ཤིིན་ཏུ་

ཐོབསེ་སྐྱོོའི་ིགནསེ་སྟེངསེ་ཀྱ་ིའིོག་ནསེ་རིང་ཁྱོིམི་དང་ཁ་བྲེལེ་བ་དང༌། ད་ེརྗེེསེ་ལེ་ོང་ོ

གསུམི་གྱི་ིརིིང་གང་སེརི་འིཁྱོམི་མྱུལེ་བྱོསེ། ང་ལེ་གྲོགསེ་པེ་ོམིེད་ལེ་གཉིེན་ཉི་ེདུ་ཞིེསེ་
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འིབོད་འིོསེ་པེ་སུ་ཡིང་མིེད། ང་རིང་ལེ་ཡིོད་པེ་ནི། རིང་གི་སྦྱིན་བདག་ལེ་ཞིབསེ་

འིདེགསེ་ཞུ་རྒྱུ་ད་ེཁ་ོན་ཡིིན། དེརི་བརྟེེན༌ངསེ་གང་ལྟརི་གང་ཐུབ་ཀྱིསེ་ཁོང་ལེ་ཕྱིག་

རིགོསེ་ཞུ་དགོསེ།

“Did no one find an explanation for these disappearanc-
es?” I asked. “Perhaps if we knew the reason why, we might 
find some way to reverse the process.” 

ངསེ་”གརི་སེོང་མིེད་པེརི་གྱུརི་པེའི་ིགནསེ་ཚུལེ་འིདིའི་ིརྒྱུ་རྐྱེེན་ག་རི་ེཡིིན་མིིན་

སུ་གང་གིསེ་ཀྱང་འིགྲེལེ་བརྗེོད་བྱོེད་ཐུབ་མིེད་དམི། གཅིིག་བྱོསེ་ན། ང་ཚེོསེ་རྒྱུ་

མིཚེན་ག་རི་ེཡིནི་མིནི་ཤིསེེ་ན། བརི་ཆེད་འིད་ིབཟློག་ཐོབསེ་རྙདེ་སྲདི༌”ཅིེསེ་བཤིད། 

The old woman began to nod eagerly. “The priestess! 
Tell them about the shrine priestess!” 

རྒད་མི་ོདེསེ་འིཕྲལེ་དུ་མིག་ོབ་ོལྕོག་ལྕོག་བྱོེད་བཞིིན་”རྗེ་ེབཙུན་མི། ཁོང་ཚེོརི་

དགནོ་པེའི་ིརྗེ་ེབཙུན་མིའི་ིསྐརོི་བརྗེདོ་དང་”ཟརེི།

“Well,” said the man, “I’m not sure if it would work in 
your case. . . .” 

མི་ིདེསེ་”ལེགསེ་སེ།ོ །དེསེ་ཁྱོདེ་ཚེའོི་ིགནསེ་ཚུལེ་ཐོོག་ལེ་ནུསེ་པེ་ཐོནོ་མིནི་ངསེ་

ཤིསེེ་ཀྱ་ིམིདེ་་་་”ཟརེི། 

“What? What would work?” demanded Tokubei. His 
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eyes were feverish. 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་”ག་རིེ། ག་རིེསེ་ནུསེ་པེ་ཐོོན་མིིན་ཟེརི་རིམི།”ཞིེསེ་འིདྲ་ིབརྩིད་བྱོསེ། 

ཁངོ་ག་ིམིགི་གཉིིསེ་བཟདོ་བད་ེཔེ་ོམིདེ་པེ་ལྟརི་སྣང༌། 

“There was a case of one returning guest who consulted 
the priestess at our local shrine,” said the man. “She went 
into a trance and revealed that there was an evil spirit dwell-
ing in the bamboo grove here. This spirit would put unwary 
travelers into a long, unnatural sleep. They would wake up 
twenty, thirty, or even fifty years later.”

 མི་ིདེསེ་”ཕྱིིརི་ལེོག་བྱོེད་ཐུབ་པེའི་ིམིགྲོན་པེ་ོཞིིག་བྱུང་མྱོོང་ཡིོད། ཁོང་གིསེ་ང་

ཚེོའི་ིསེ་གནསེ་ཀྱ་ིདགོན་པེའི་ིརྗེ་ེབཙུན་མིརི་སྐྱོབསེ་འིཇུག་ཞུསེ་པེ་རིེད། རྗེ་ེབཙུན་མི་

མིཆེགོ་སེེམིསེ་ཉིདི་སྤྲོསེ་བྲེལེ་དུ་བཞུགསེ་ནསེ། སྨྱུག་མིའི་ིཚེལེ་འིདའིི་ིནང་གདནོ་འིདྲ་ེ

གདུག་པེ་ཅིན་ཞིིག་གནསེ་བཅིསེ་ཡིོད་པེ་དང༌། གདོན་དེསེ་དོགསེ་ཟོན་མིེད་པེའིི་

འིགྲུལེ་པེ་རྣམིསེ། རྒྱུན་ལྡན་མི་ཡིིན་པེའི་ིགཉིིད་ཡུན་རིིང་པེ་ོཞིིག་ཁུག་འིཇུག་ག་ིཡིོད་

པེ་ད་ེཚེ་ོལེ་ོཉི་ིཤུའིམི། སུམི་ཅུ། ཐོ་ན་ལེ་ོལྔ་བཅུའི་ིརྗེེསེ་སུ་གཞི་ིནསེ་གཉིིད་ལེསེ་སེད་

ཀྱ་ིཡིདོ་ལུགསེ་ལུང་བསྟེན་མིཛད༌”ཅིེསེ་བཤིད། 

“Yes, but you said something worked in his case,” said 
Tokubei. 

“རིེད། འིོན་ཀྱང་ཁྱོེད་ཀྱིསེ་ཁོའི་ིགནསེ་ཚུལེ་ཐོོག་ནུསེ་པེ་ཐོོན་པེའིི་སྐོརི་ཞིིག་
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གསུངསེ་སེངོ་བ་”ཞིེསེ་ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་བཤིད། 

The man seemed reluctant to go on. “I don’t like to see 
you cheated, so I’m not sure I should be telling you this.” 

མིི་དེརི་མུ་མིཐུད་བརྗེོད་འིདོད་མིེད་པེ་ལྟརི་སྣང༌། “ང་ལེ་ཁྱོེད་རིང་མིགོ་སྐོརི་

ཐོེབསེ་པེ་མིཐོོང་འིདོད་མི་ིའིདུག །དེརི་བརྟེེན་ངསེ་ཁྱོེད་རིང་ལེ་འིད་ིབཤིད་དགོསེ་མིིན་

ཤིསེེ་ཀྱ་ིམི་ིའིདུག”ཅིེསེ་བཤིད། 

“Tell me! Tell me!” demanded Tokubei. The host’s re-
luctance only made him more impatient. 

“གསུངསེ་དང༌། གསུངསེ་དང༌”ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ཚེ་དེད་བྱོསེ། མི་ིདེསེ་ཇོ་ིཙམི་གྱིིསེ་

བརྗེདོ་འིདདོ་མི་བྱོསེ་པེ་ད་ེཙམི་གྱིིསེ་ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེསྒུག་མི་ཚུགསེ་པེརི་གྱུརི། 

“The priestess promised to make a spell that would 
undo the work of the evil spirit,” said the man. “But she 
demanded a large sum of money, for she said that she had 
to burn some very rare and costly incense before she could 
begin the spell.” 

“རྗེེ་བཙུན་མིསེ་གདུག་ཅིན་འིདྲེ་དེའིི་གནོད་པེའིི་སྦྱོརི་བ་་རྣམིསེ་ཞིི་བརི་བྱོེད་

པེརི་ཞིལེ་གྱིིསེ་བཞིསེེ་རུང༌། ཁོང་གིསེ་བཟློག་བཅིསོེ་མི་མིཛད་གོང༌། ཤིིན་ཏུ་དཀོན་

ལེ་རིནི་ཐོང་ཆེ་ེབའི་ིསྤོོསོེ་ཁག་ཅིགི་བདུག་དགོསེ་པེའི་ིདདོ་དུ། དངུལེ་འིབོརི་ཆེནེ་ཞིིག་

འིབུལེ་དགསོེ་པེའི་ིདགོསེ་འིདུན་འིདནོ་གནང་མིཛད་ཡིདོ༌”ཅིསེེ་བཤིད། 
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At the mention of money Tokubei sat back. The hectic 
flush died down on his face and his eyes narrowed. “How 
much money?” he asked. 

དངུལེ་གྱི་ིསྐརོི་ཐོོསེ་པེ་དང་ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེཕྱིིརི་ཤིགི་བརྒྱབ། ཁངོ་ག་ིགདངོ་པེའི་ིདམིརི་

མིདངསེ་ཚེང་མི་ཉིམིསེ་པེརི་གྱུརི་ཅིིང་མིིག་ཟུམི་ནསེ་”དངུལེ་ག་ཚེོད་དགོསེ་ཟེརི་

རིམི་”ཞིེསེ་དྲསིེ། 

The host shook his head. “In my opinion the priestess is 
a fraud and makes outrageous claims about her powers. We 
try to have as little to do with her as possible.” 

གནསེ་པེོསེ་མིག་ོདཀྲུག་ནསེ་”ངའི་ིབསེམི་ཚུལེ་ལྟརི་ན། རྗེ་ེབཙུན་མི་ད་ེགཞིན་

མིགོ་སྐོརི་མིཁན་གྱིི་ཟོག་པེོ་ཞིིག་ཡིིན་པེ་དང༌། མིོ་རིང་གི་མིཐུ་ནུསེ་ལེ་ཚེད་ལེསེ་

བརྒལེ་བའི་ིརིནི་པེ་དགོསེ་པེརི་རྗེདོ་མིཁན་ཞིིག་རིདེ། དརེི་བརྟེེན་ང་ཚེསོེ་མི་ོལེ་དངུལེ་

ག་ཚེདོ་ཀྱིསེ་ཉུང་ཉུང་ལེསེ་སྤྲདོ་མི་དགོསེ་པེའི་ིཐོབསེ་ཤིསེེ་བྱོདེ་དགོསེ”ཟརེི། 

“Yes, but did her spell work?” asked Tokubei. “If it 
worked, she’s no fraud!” 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་”རིེད། འིོན་ཀྱང༌། ཁོང་ག་ིབཟློག་བཅིོསེ་ཀྱིསེ་ནུསེ་པེ་ཐོོན་ཡིོད་དམི། 

གལེ་ཏོ་ེཐོནོ་ཡིདོ་ན། མི་ོཟགོ་པེ་ོམི་རིདེ”ཅིེསེ་བཤིད། 

“At least the stranger disappeared again,” cackled the 
old woman. “Maybe he went back to his own time. Maybe 
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he walked into a river. 

རྒད་མིོ་དེསེ་འིཛེརི་སྐད་དང་བཅིསེ་ཏོེ་”ཉུང་མིཐོརི་ཡིང་མིི་རྒྱུསེ་མིེད་དེ་ཡིང་

བསྐྱོརི་མིཐོོང་རྒྱུ་མིེད་པེརི་གྱུརི་པེ་རིེད། གཅིིག་བྱོསེ་ན། ཁ་ོཁ་ོརིང་ག་ིདུསེ་སྐབསེ་

དརེི་བསྐྱོརི་ལེགོ་བྱོསེ་ཡིདོ་སྲདི། གཅིགི་བྱོསེ་ན་ཆུའི་ིནང་སེངོ་བའིང་ཡིནི་སྲདི་”ཅིེསེ་

ཟརེི། 

Tokubei’s eyes narrowed further. “How much money 
did the priestess demand?” he asked again. 

ཏོ་ོཀུ་བྷེའེི་ིམིགི་ད་ེབསེ་ཀྱང་ཟུམི་པེརི་གྱུརི་ཏོ།ེ “རྗེ་ེབཙུན་མི་དེསེ་དངུལེ་ག་ཚེདོ་

དགསོེ་ཡིདོ་ཟརེི་རིམི”ཞིེསེ་ཡིང་བསྐྱོརི་དྲསིེ། 

“I think it was one gold piece for every year lost,” said 
the host. He hurriedly added, “Mind you, I still wouldn’t 
trust the priestess.” 

གནསེ་པེོསེ་”ངསེ་ཤིེསེ་གསེལེ་བྱོསེ་ན། བརླག་ཟིན་པེའི་ིལེ་ོརི་ེལེ་གསེེརི་རྡོོག་

རིེ་རིེད་འིདུག་”ཅིེསེ་བཤིད་པེ་དང༌། དེ་ནསེ་བྲེེལེ་འིཚེབ་ངང་”ཁྱོེད་རིང་དགོངསེ་

འིགལེ་མིདེ་པེ་མིཁྱོནེ། ང་ན་ིད་དུང་ཡིང་རྗེ་ེབཙུན་མི་དརེི་ཡིདི་ཆེེསེ་མིདེ་”ཅིསེེ་ཁ་སྣནོ་

བརྒྱབ། 

“Then it would cost me fifty gold pieces to get back to 
my own time,” muttered Tokubei. He looked up. “I don’t 
carry that much money with me.”
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 ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་”ད་ེན་ང་ང་རིང་ག་ིདུསེ་སྐབསེ་སུ་བསྐྱོརི་ལེོག་བྱོེད་པེརི། གསེེརི་

རྡོོག་ལྔ་བཅུ་གནསེ་རྒྱུ་རིེད༌”ཅིེསེ་ཤུབ་བུརི་སྨྲསེ་ཤིིང༌། ད་ེནསེ་མིག་ོཡིརི་དགྱི་ེནསེ་

”ངསེ་དངུལེ་མིང་པེ་ོད་ེཙམི་འིཁྱོེརི་མིདེ་”ཟེརི། 

“No, you don’t,” agreed the host.

“ཡིདོ་མི་རིདེ། ཁྱོདེ་རིང་གསིེ་འིཁྱོརེི་ཡིདོ་མི་རིདེ༌”གནསེ་པེསོེ་མིསོེ་མིཐུན་ཡིདོ་

པེའི་ིངང་བཤིད། 

Something alerted me about the way he said that. It was 
as if the host knew already that Tokubei did not carry much 
money on him.

ཁོང་གི་སྐད་ཆེ་དེསེ་ང་རིང་རྨིོངསེ་གཉིིད་ལེསེ་སེད་པེརི་གྱུརི། ཁོང་གི་རྗེོད་

སྟེངསེ་ལྟརི་ན། ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་དངུལེ་ད་ེཙམི་གྱིིསེ་མིང་པེ་ོའིཁྱོེརི་མིེད་པེ་ཁོསེ་སྔོོན་ཚུད་

ནསེ་ཤིསེེ་ཀྱ་ིཡིདོ་པེ་ལྟརི་སྣང༌། 

Meanwhile Tokubei sighed. He had come to a decision. 
“I do have the means to obtain more money, however. I can 
send a message to my chief clerk and he will remit the mon-
ey when he sees my seal.” 

སྐབསེ་དེརི་ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ཤུགསེ་རིིང་འིབྱོིན་ཞིིང༌། མིཐོརི་ཁོསེ་ཐོག་ཆེོད་པེོསེ་”ང་

ལེ་དངུལེ་མིང་ཙམི་ལེག་སེོན་འིབྱུང་བའི་ིཐོབསེ་ཤིེསེ་ཡིོད། ངསེ་ང་རིང་ག་ིདྲུང་ཡིིག་

གཙ་ོབོརི་འིཕྲིན་ཡིིག་ཅིིག་བསྐུརི་ཆེོག་ཅིིང༌། ཁོང་གིསེ་ངའི་ིདམི་ཕྲུག་མིཐོོང་བ་དང་
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དངུལེ་རྣམིསེ་ང་ལེ་གཏོོང་ངེསེ་རིདེ༌”ཅིེསེ་ཟརེི། 

“Your chief clerk may be dead by now,” I reminded 
him. 

ངསེ་”ཁྱོེད་ཀྱ་ིདྲུང་ཡིིག་གཙ་ོབ་ོད།ེ ད་ལྟ་གྲོངསེ་ཚེརི་ཡིོད་སྲིད་”ཅིེསེ་དྲན་སྐུལེ་

བྱོསེ། 

“You’re right!” moaned Tokubei. “My business will be 
under a new management and nobody will even remember 
my name!”

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་སྐྱོ་ོསྣང་དང་བཅིསེ་ཏོ་ེ”ཁྱོེད་རིང་འིགྲིག་སེོང༌། ངའི་ིཚེོང་ལེསེ་རྣམིསེ་

ད་ཆེ་ད་ོདམི་པེ་གསེརི་པེ་ཞིིག་ག་ིའིོག་ཏུ་ཡིོད་ངེསེ་ཤིིང༌། མི་ིསུསེ་ཀྱང་ངའི་ིམིིང་ཙམི་

ཡིང་དྲན་གྱི་ིམིདེ་ངསེེ༌”ཟརེི།

“And your wife will have remarried,” said the old wom-
an, with one of her chuckles. I found it hard to believe that 
the gentle young girl who had served us wine could turn 
into this dreadful harridan.

 “ད་དུང་ཁྱོེད་རིང་ག་ིབཟའི་ཟླསེ་གཉིེན་སྒྲིག་ཡིང་བསྐྱོརི་བྱོསེ་ཡིོད་ངེསེ”ཞིེསེ་

རྒད་མིོསེ་ཁྲེལེ་དགོད་དང་བཅིསེ་བཤིད། ཚུལེ་ད་ེམིཐོོང་བ་དང་ང་ན་ིང་ཚེོརི་ཨ་རིག་

འིདེགསེ་མིཁན་གྱི་ིབུ་མི་ོགཞིོན་ནུ་ད།ེ མིདོག་ཉིེསེ་པེའི་ིརྒད་མི་ོའིད་ིའིདྲ་ཞིིག་ལེ་གྱུརི་

པེརི་ཡིདི་ཆེེསེ་དཀའི་བརི་གྱུརི། 



 54  

by Lensey Namioka         ལེནེ་སེ།ེ ནཱ་མིིའོོ་ཀ་ཡིིསེ་བརྩམིསེ།

“Sending the message may be a waste of time,” agreed 
the host. 

གནསེ་པེོསེ་མིོསེ་མིཐུན་གྱི་ིསྒེ་ོནསེ་”འིཕྲིན་ཡིིག་བསྐུརི་རྒྱུ་དེ། དུསེ་ཚེོད་འིཕྲ་ོ

བརླག་ཏུ་འིགྲ་ོགཞི་ིཞིགི་རིདེ་”ཅིེསེ་བཤིད།

“What waste of time!” cried Tokubei. “Why shouldn’t I 
waste time? I’ve wasted fifty years already! Anyway, I’ve 
made up my mind. I’m sending that message.” 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་”ག་རིེའི་ིདུསེ་ཚེོད་འིཕྲ་ོབརླག །ངའི་ིལེ་ོལྔ་བཅུ་འིཕྲ་ོབརླག་སེོང་ཟིན་

པེསེ། ད་ངསེ་དུསེ་ཚེདོ་འིཕྲ་ོབརླག་བཏོང་མི་ིཆེགོ་པེ་ག་རི་ེཡིདོ། གང་ལྟརི་ཡིང༌། ངསེ་

བློ་ོཐོག་བཅིད་ཟནི་པེ་ཡིནི། ངསེ་འིཕྲནི་ཡིགི་བསྐུརི་གྱི་ིཡིནི༌”ཞིེསེ་ཟརེི། 

“I still think you shouldn’t trust the priestess,” said the 
host. 

གནསེ་པེོསེ་”ངསེ་ད་དུང་ཡིང༌། ཁྱོདེ་རིང་རྗེ་ེབཙུན་མི་དེརི་ཡིདི་ཆེསེེ་གནང་ཉིན་

གྱི་ིམི་རིདེ་དྲན་གྱི་ིའིདུག་”ཅིེསེ་ཟརེི། 

That only made Tokubei all the more determined to 
send for the money. However, he was not quite resigned to 
the amount. “Fifty gold pieces is a large sum. Surely the 
priestess can buy incense for less than that amount?” 

སྐད་ཆེ་དསེེ་ཏོ་ོཀུ་བྷེསེེ་དངུལེ་གྱི་ིཆེདེ་དུ་འིཕྲནི་ཡིགི་བསྐུརི་རྒྱུའི་ིཆེདོ་སེམེིསེ་ཇོ་ེ
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བརྟེན་དུ་འིགྲ་ོབའི་ིརྐྱེེན་ཁ་ོན་བྱོསེ། འིོན་ཀྱང་ཁ་ོདངུལེ་འིབོརི་གྱི་ིཐོད་ལེ་བློ་ོཐོག་མི་

ཆེོད་པེརི། “གསེེརི་རྡོོག་ལྔ་བཅུ་ན་ིགྲངསེ་འིབོརི་ཆེེན་པེ་ོཞིིག་རིེད། དངོསེ་གནསེ་

བྱོསེ་ན། རྗེ་ེབཙུན་མིསེ་དངུལེ་འིབརོི་ད་ེལེསེ་ཉུང་བ་ཞིགི་གསིེ་སྤོོསོེ་ཉི་ོཐུབ་ཀྱ་ིམི་རིདེ་

དམི༌”ཟརེི། 

“Why don’t you try giving her thirty gold pieces?” 
cackled the old woman. “Then the priestess will send you 
back thirty years, and your wife will only be middle-aged.” 

རྒད་མིོསེ་”ཁྱོེད་རིང་གིསེ་སྔོོན་ལེ་ག་རིེ་བྱོསེ་ནསེ་རྗེེ་བཙུན་མིརི་གསེེརི་རྡོོག་

སུམི་ཅུ་སྤྲོད་ཐོབསེ་མི་ིབྱོེད། ད་ེལྟརི་བྱོསེ་ན་རྗེ་ེབཙུན་མིསེ་ཁྱོེད་རིང་ལེ་ོང་ོསུམི་ཅུའི་ི

གོང་དུ་བསྐྱོལེ་ངེསེ་ཡིིན་ཞིིང༌། ཁྱོེད་རིང་ག་ིསྐྱོ་ེསྨན་ཡིང་རྒན་གཞིོན་བརི་མི་ཞིིག་ཏུ་

འིགྱུརི་ངསེེ་རིདེ༌”ཅིེསེ་འིཛརེི་སྐད་དང་བཅིསེ་ཏོ་ེསྨྲསེ། 

While Tokubei was still arguing with himself about the 
exact sum to send for, I decided to have a look at the bam-
boo grove. “I’m going for a walk,” I announced, rising and 
picking up my sword from the floor beside me. 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་གསེེརི་གྱི་ིགྲངསེ་འིབོརི་ངེསེ་གཏོན་ག་ཚེོད་བསྐུརི་ཤིོག་ཟེརི་དགོསེ་

མིནི་རིང་གིསེ་རིང་ལེ་མུག་བཤིད་བྱོདེ་བཞིནི་པེའི་ིསྐབསེ། ངསེ་སྨྱུག་མིའི་ིཚེལེ་དུ་ལྟ་

ཙམི་བྱོདེ་པེརི་འིགྲ་ོརྒྱུརི་ཐོག་བཅིད། “ང་འིཆེམི་ཙམི་བྱོདེ་པེརི་འིགྲ་ོཡི་ིཡིནི།” ངསེ་ད་ེ

ལྟརི་རྗེོད་བཞིིན་ཡིརི་ལེངསེ་ཏོ་ེའིཁྲིསེ་ཀྱ་ིཞིལེ་ལེའི་ིཐོོག་བཞིག་པེའི་ིརིང་ག་ིརིལེ་གྲ་ི
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སྒྲུག ། 

The host turned sharply to look at me. For an instant a 
faint, rueful smile appeared on his lips. Then he looked 
away. 

ཁང་བདག་གསིེ་ཐོགོ་མིརི་ང་ལེ་མིགི་མིདངསེ་རྣནོ་པེོསེ་ཅིརེི་ན་ཡིང༌། ད་ེམི་ཐོག་

ཁོང་གི་མིཆུ་ཏོོའི་ིའིགྲམི་དུ་སྐྱོིད་ཉིམིསེ་མིེད་པེའིི་འིཛུམི་མིདངསེ་ཉིབ་ཉིོབ་གཅིིག་

མིངནོ་ཞིངི༌། ད་ེནསེ་མིགི་གཞིན་ལེ་ཕྱིགོསེ། 

Outside, I went straight to the clump of shoots in the 
bamboo grove. On the previous night—or what I perceived 
as the previous night—I had noticed that clump of bamboo 
shoots particularly, because I had been so hungry that I pic-
tured them being cut up and boiled. 

ཕྱི་ིརིོལེ་དུ་ངསེ་ཐོད་ཀརི་སྨྱུག་མིའི་ིཚེལེ་གྱི་ིམྱུ་གུའི་ིཚེགོསེ་ལེ་ལྟ་བརི་སྐྱོདོ། དའེི་ི

གོང་ག་ིདགོང་མི་ོསྟེེ། ངསེ་དེའི་ིགོང་ག་ིདགོང་མི་ོཡིིན་པེརི་སྙམི་པེའི་ིདགོང་མི་ོདེརི། 

ངསེ་སྨྱུག་མིའི་ིམྱུ་གུའི་ིཚེོགསེ་ལེ་དམིིགསེ་བསེལེ་གྱིིསེ་ད་ོསྣང་བྱོསེ་པེ་སྟེེ། སྐབསེ་

དེརི་ང་རིང་ཤིིན་ཏུ་ལྟོགསེ་པེའི་ིདབང་གིསེ་མྱུ་གུ་ད་ེརྣམིསེ་བཀོག་སྟེེ། བཙ་ོབའི་ིརྣམི་

པེ་གཟུགསེ་བརྙན་བཞིིན་སེེམིསེ་ནང་འིཆེརི་བསེ་རིདེ། 

The clump of bamboo shoots was still in the same place. 
That in itself proved nothing, since bamboo could spring up 
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anywhere, including the place where a clump had existed 
fifty years earlier. But what settled the matter in my mind 
was that the clump looked almost exactly the way it did 
when I had seen it before, except that every shoot was about 
an inch taller. That was a reasonable amount for bamboo 
shoots to grow overnight. 

སྨྱུག་མིའི་ིམྱུ་གུའི་ིཚེོགསེ་རྣམིསེ་སྔོརི་གྱི་ིསེ་དེརི་རིང་སེོརི་གནསེ་འིདུག །དེསེ་

ན་ིདན་རྟེགསེ་གང་ཡིང་བྱོེད་མི་ིཐུབ། གང་ཡིིན་ཟེརི་ན་སྨྱུག་མིའི་ིམྱུ་གུ་ན་ིལེ་ོང་ོལྔ་

བཅུའི་ིགོང་ག་ིགནསེ་ད་ེཚུད་པེའི་ིསེ་གནསེ་གང་དུའིང་སྐྱོ་ེའིཚེརི་འིབྱུང་སྲིད་པེ་རིེད། 

འིོན་ཀྱང་ངའི་ིདོགསེ་པེ་ག་རིེསེ་སེངསེ་སེོང་ཟེརི་ན། ད་ེན་ིད་ལྟ་མིཐོོང་བའི་ིསྨྱུག་མིའི་ི

མྱུ་གུ་རྣམིསེ་སྔོོན་མི་ལེསེ་ཨིན་ཅི་ི༢གཅིིག་ཙམི་གྱིིསེ་རིིང་བ་མི་གཏོོགསེ། ད་ེམིིན་ཧོ་

ལེམི་སྔོནོ་མི་ངསེ་གང་མིཐོངོ་བ་ད་ེརིང་ཡིནི་པེ་ལྟ་བུརི་སྣང༌། མྱུ་གུའི་ིའིཕེལེ་ཚེད་ད་ེན་ི

ཞིག་མི་གཅིིག་ག་ིམྱུ་གུ་སྐྱོ་ེཚེད་ཀྱ་ིདབང་དུ་བྱོསེ་ན་དངོསེ་དོན་དང་འིཚེམིསེ་པེ་ཞིིག་

རིདེ། 

Overnight. Tokubei and I had slept on the ground here 
overnight. We had not slept here for a period of fifty years. 

ཞིག་མི་གཅིགི །ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེདང་ང་སེ་འིདིརི་ཞིག་གཅིགི་ག་ིརིངི་གཉིདི་ཉིལེ་བ་ལེསེ་

དུསེ་ཡུན་ལེ་ོང་ོལྔ་བཅུའི་ིརིངི་ཉིལེ་མི་ིའིདུག ། 

Once I knew that, I was able to see another inconsisten-
cy: the door panels with the painted landscapes. The paint-
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ing with the winter scene had been on the right last night 
and it was on the left this morning. It wasn’t simply a case 
of the panels changing places, because the depressions in 
the panel for the handholds had been reversed. In other 
words, what I saw just now was not a pair of paintings fad-
ed and torn by age. They were an entirely different pair of 
paintings. 

ངསེ་གནསེ་ཚུལེ་ད་ེརྟེོགསེ་པེ་དང༌། ལྐོོག་གཡིོའི་ིགནད་དོན་གཞིན་ཡིང་རྟེོགསེ་

ཐུབ་པེ་བྱུང༌། ད་ེཡིང་མིདང་ནུབ་ངསེ་སྒེ་ོཔེང་མིཐོོང་དུསེ་གཡིསེ་ངོསེ་སུ་ཡིོད་པེའི་ི

དགུན་དུསེ་ཀྱ་ིལྗོོངསེ་བཀོད་ཅིན་གྱི་ིསྒེ་ོཔེང་ད།ེ ད་ནངསེ་གཡིོན་ངོསེ་སུ་འིདུག་ཅིིང༌། 

ད་ེན་ིསྒེ་ོཔེང་ག་ིགནསེ་ཡུལེ་བརྗེ་ེསྒྱུརི་བྱོསེ་པེའི་ིགནསེ་ཚུལེ་སྤྱིིརི་བཏོང་ཙམི་མི་ཡིིན་

ཏོེ། སྒེ་ོཔེང་ག་ིལེག་འིཇུའི་ིཨ་ིཁུང་ཡིང་ག་ཕྱི་ིལེོག་ཡིོད་པེསེ་སེོ། །ཚེིག་གཞིན་གྱིིསེ་

བཤིད་ན། ད་ལྟ་ངསེ་གང་མིཐོོང་བའི་ིརི་ིམི་ོཆེ་གཅིིག་པེ་ོདེ། སྔོོན་མིའི་ིརི་ིམི་ོད་ེདུསེ་

ཀྱིསེ་རྙིང་པེརི་གྱུརི་པེ་ཞིིག་མི་ཡིིན་པེརི་དོན་དངོསེ་སུ་ད་ེན་ིརྦད་ད་ེཐོ་དད་པེའི་ིརི་ིམི་ོ

ཆེ་གཅིགི་ག།ོ། 

But how did the pretty young girl change into an old 
woman? The answer was that if the screens could be differ-
ent ones, so could the women. I had seen one woman, a 
young girl, last night. This morning I saw a different wom-
an, an old hag.
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འིནོ་ཀྱང༌། མིཛསེེ་པེའི་ིགཞིནོ་ནུ་མི་ད་ེརྒད་མི་ོཞིགི་ལེ་ཇོ་ིལྟརི་འིགྱུརི་བ་རིདེ་ཟརེི་

ན། ལེན་ན།ི རི་ིམི་ོམི་ིའིདྲ་བ་སྲིད་ན། བུད་མིེད་ཀྱང་ཅིིའི་ིཕྱིིརི་མི་ིསྲིད་ད།ེ ངསེ་མིདང་

ནུབ་གཞིོན་ནུ་མི་ཞིིག་མིཐོོང་ཞིིང༌། ད་ེརིིང་ངསེ་བུད་མིེད་གཞིན་ཞིིག་སྟེེ། ལེ་ོན་ཆེ་ེ

བའི་ིརྒད་མི་ོཞིགི་མིཐོངོ་བ་ཙམི་མི།ོ། 

The darkening of the thatched roof? Simply blow ashes 
over the roof. The grizzled-haired host of last night could be 
the same man who claimed to be his grandson today. It 
would be a simple matter for a young man to put gray in his 
hair and assume a stoop. 

འི་ོན་རྩྭའི་ིཐོོག་ཁེབ་ཇོ་ེནག་ཏུ་ཇོ་ིལྟརི་གྱུརི་རིམི་ཞི་ེན། ད་ེན་ིཐོོག་སྟེེང་དུ་ག་ོཐོལེ་

གཏོརོི་བ་ཙམི་མི།ོ །མིདང་ནུབ་ཀྱ་ིསྐྲ་སྐྱོ་བ་ོཡིནི་པེའི་ིགནསེ་པེ་ོདང༌། ད་ེརིངི་ཁངོ་ག་ིཚེ་

བ་ོཡིིན་ཞིེསེ་རྗེོད་མིཁན་གྱི་ིམི་ིགཉིིསེ་དོན་དུ་མི་ིགཅིིག་རིང་དུ་ངེསེ་ཏོེ། མི་ིགཞིོན་པེ་

ཞིིག་ལེ་མིཚེོན་ན། རྒད་པེ་ོཡིིན་ཁུལེ་གྱིིསེ་མིག་ོསྐྲ་སྐྱོ་བོརི་བསྒྱུརི་བ་དང༌། སྟེོད་སྒུརི་

སྒུརི་དུ་བརྫུ་བ་ན་ིལེསེ་སླ་བ་ཞིགི་རིདེ། 

And the purpose of the hoax? To make Tokubei send for 
fifty pieces of gold, of course. It was clever of the man to 
accuse the shrine priestess of fraud and pretend reluctance 
to let Tokubei send his message. 

གཡི་ོཐོབསེ་ཀྱ་ིདམིིགསེ་ཡུལེ་ཅི་ིཡིིན་ཞི་ེན། ད་ེན་ིཏོ་ོཀུ་བྷེེརི་གསེེརི་རྡོོག་ལྔ་བཅུ་
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བསྐུརི་དགོསེ་པེའི་ིཡི་ིག་ེགཏོོང་དུ་འིཇུག་ཆེེད་རིེད། མི་ིདེསེ་དགོན་པེའི་ིརྗེ་ེབཙུན་མི་

ཟོག་པེ་ོཡིིན་པེརི་སྙོན་བཙུགསེ་ཐོོག །ཁོང་ལེ་ཡིིད་ཆེེསེ་མིེད་པེའི་ིརྣམི་པེསེ་ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེ

འིཕྲིན་གཏོོང་དུ་འིཇུག་རྒྱུརི་ཚེམི་ཚེོམི་བྱོེད་པེའི་ིཚུལེ་བསྟེན་པེ་ན༌ིསྤྱིང་གྲུང་ལྡན་པེ་

ཞིགི་རིདེ།

I couldn’t even feel angry toward the man and his 
daughter—or mother, sister, wife, whatever. He could have 
killed me and taken my swords, which he clearly admired. 
Perhaps he was really a ronin and felt sympathetic toward 
another one.

 ང་ན་ིཐོ་ན་ཁ་ོདང༌ཁོའི་ིབུ་མིོའིམི། ཨ་མི། གཅིེན་མིོ། བཟའི་ཟླ་བཅིསེ་སུ་ཡིིན་

རུང་ཁྲོ་བའིི་བསེམི་པེ་མི་སྐྱོེསེ། ཁོསེ་ང་བསེད་དེ་ཁོ་རིང་གིསེ་ཁ་གསེལེ་ངང་

བསྔོགསེ་བརྗེོད་བྱོེད་མྱོོང་བའི་ིརིལེ་གྲ་ིད་ེའིཁྱོེརི་ན། འིཁྱོེརི་ཐུབ་པེ་ཞིིག་རིེད། གཅིིག་

བྱོསེ་ན། ཁོང་ཡིང་དམིག་ཟུརི་ཞིིག་དངོསེ་གནསེ་ཡིིན་སྲིད་ཅིིང་། དེརི་བརྟེེན་དམིག་

ཟུརི་གཞིན་ཞིགི་ལེ་སྙངི་རྗེ་ེསྐྱོསེེ་པེ་ཡིནི་སྲདི། 

When I returned to the house, Tokubei was looking re-
signed. “I’ve decided to send for the whole fifty gold piec-
es.” He sighed. 

ང་ཁང་པེའིི་ནང་ལེོག་སྐབསེ། ཏོོ་ཀུ་བྷེེ་སེེམིསེ་ཐོག་ཆེོད་པེ་ལྟརི་སྣང། ཁོསེ་

”ངསེ་གསེེརི་རྡོོག་ལྔ་བཅུ་ཆེ་ཚེང་འིཁྱོེརི་ཟེརི་རྒྱུའིི་བློོ་ཐོག་བཅིད་པེ་ཡིིན༌”ཞིེསེ་
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ཤུགསེ་རིངི་དང་བཅིསེ་བརྗེདོ་བྱུང། 

“Don’t bother,” I said. “In fact, we should be leaving as 
soon as possible. We shouldn’t even stop here for a drink, 
especially not 

ངསེ་”ཐུགསེ་ངལེ་མིཛད་མི་ིདགོསེ། དོན་དངོསེ་སུ་ངེད་གཉིིསེ་གང་མིགྱིོགསེ་

འིད་ིནསེ་འིགྲ་ོདགསོེ། ཐོ་ན་ངདེ་གཉིིསེ་འིཐུང་རྒྱུ་ཞིགི་ག་ིཆེདེ་དུ་སྟེ།ེ དམིགིསེ་བསེལེ་

ཨ་རིག་ག་ིཆེདེ་དུ་འིདིརི་སྡོདོ་མི་ིའིོསེ༌”ཞིེསེ་བཤིད། 

Tokubei stared. “What do you mean? If I go back home, 
I’ll find everything changed!” 

ཏོ་ོཀུ་བྷེེསེ་ཅིེརི་བཞིིན་”ཁྱོེད་ཀྱིསེ་ག་རི་ེཟེརི་གྱི་ིཡིོད། གལེ་ཏོ་ེང་ནང་ལེ་ལེོག་ན། 

ཡིདོ་ཚེད་འིགྱུརི་ཟནི་པེ་མིཐོངོ་རྒྱུ་རིདེ༌”ཟེརི། 

“Nothing will be changed,” I told him. “Your wife will 
be as young and beautiful as ever.” 

ངསེ་ཁོང་ལེ་”གང་ལེ་ཡིང་འིགྱུརི་ལྡོག་ཡིོང་ག་ིམི་རིེད། ཁྱོེད་ཀྱ་ིབཟའི་ཟླ་ན་ིསྔོརི་

ལྟརི་གཞིནོ་ལེ་མིཛེསེ་པེརི་གནསེ་ཡིདོ་པེ་རིདེ༌”ཅིེསེ་སྨྲསེ། 

“I don’t understand,” he said. “Fifty years . . .” 

ཁངོ་གསིེ་”ངསེ་མིག་ོཚེོསེ་མི་སེངོ༌། ལེ་ོང་ོལྔ་བཅུ་་་་” ཟརེི། 

“It’s a joke,” I said. “The people here have a peculiar 
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sense of humor, and they’ve played a joke on us.” 

“དེ་ནི་རྩིེད་མིོ་རྩིེསེ་པེ་རིེད། སེ་གནསེ་འིདིའིི་མིི་ཚེོརི་དམིིགསེ་བསེལེ་རྩིེད་

མིཚེརི་ལེ་དགའི་བའི་ིཁྱོད་ཆེསོེ་ཤིགི་ཡིདོ། དརེི་བརྟེནེ་ཁངོ་ཚེསོེ་ངདེ་གཉིསིེ་ལེ་རྩིདེ་མི་ོ

རྩིསེེ་པེ་རིདེ།” 

Tokubei’s mouth hung open. Finally he closed it with a 
snap. He stared at the host, and his face became first red and 
then purple. “You—you were trying to swindle me!” He 
turned furiously to me. “And you let them do this!” 

ཡུད་ཙམི་རིངི་ཏོ་ོཀུ་བྷེེའི་ིཁ་གདངསེ་ནསེ་ལུསེ་ཤིངི༌། མིཐོརི་ཧོརི་ཤིད་ཅིགི་བྱོསེ་

པེ་དང་འིབྲེེལེ་ཁ་བཙུམིསེ་ནསེ་གནསེ་པེོའི་ིགདོང་ལེ་ཅིེརི། ཁོང་ག་ིང་ོགདོང་ཐོོག་མིརི་

དམིརི་པེོརི་གྱུརི་པེ་དང༌། ད་ེནསེ་རྒྱ་སྨུག་ཏུ་གྱུརི་ནསེ། “ཁྱོོད། ་་་་་་་ཁྱོོད་ཀྱིསེ་ང་ལེ་

མིག་ོསྐོརི་གཏོོང་རྩིིསེ་བྱོེད་ཀྱ་ིཡིོད་པེ།” ཞིེསེ་བཤིད་པེ་དང༌། ང་ལེ་ཁྲ་ོཉིམིསེ་ཆེེན་

པེསོེ་བལྟསེ་ནསེ་”ད་དུང༌། ཁྱོདོ་ཀྱིསེ་ཁོང་ཚེོརི་འིད་ིའིདྲ་བྱོདེ་དུ་བཅུག་པེ་རིདེ།”ཟེརི།

“I’m not letting them,” I pointed out. “That’s why we’re 
leaving right now.”

“ངསེ་ཁོང་ཚེོརི་བྱོེད་བཅུག་མིེད། དེའི་ིདབང་གིསེ་ངེད་གཉིིསེ་ད་ལྟ་རིང་འིགྲ་ོ

བཞིནི་པེ་རིདེ།”ཅིེསེ་ངསེ་གསེལེ་འིདནོ་བྱོསེ།

“Are you going to let them get away with this?” de-
manded Tokubei. “They might try to swindle someone 
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else!”

ཏོོ་ཀུ་བྷེེསེ་”ཁྱོོད་ཀྱིསེ་ཁོང་ཚེོ་འིདི་མུརི་འིཇོོག་རྩིིསེ་ཡིོད་དམི། ཁོང་ཚེོསེ་མིི་

གཞིན་ལེའིང་མིག་ོསྐོརི་གཏོངོ་ཐོབསེ་བྱོདེ་ཀྱ་ིརིདེ༌”ཅིེསེ་བློངསེ་བྱོ་བཏོོན། 

“They only went to this much trouble when they heard 
of the arrival of a fine fat fish like you,” I said. I looked 
deliberately at the host. “I’m sure they won’t be tempted to 
try the same trick again.” 

ངསེ་གནསེ་པེོརི་བསེམི་བཞིིན་དུ་ནན་ཏོན་ངང་བལྟསེ་ཏོེ་”ཁོང་ཚེོསེ་ཁྱོེད་ལྟ་

བུའིི་ཉི་ཚེོན་པེོ་འིབྱོོརི་བ་ཐོོསེ་སྐབསེ་མི་གཏོོགསེ་རྙོག་གྲ་འིདི་འིདྲ་ལེེན་གྱིི་མི་རིེད། 

ཁོང་ཚེོསེ་མི་འིོངསེ་པེརི་གཡིོ་ཐོབསེ་གཅིིག་པེ་ཞིིག་བསྐྱོརི་སྤྱིོད་མིི་བྱོེད་པེ་ནི་ངསེ་

ཐོག་བཅིད་ནསེ་བརྗེདོ་ཐུབ༌”ཅིེསེ་བཤིད། 

* * * * * * * * * * * *

“And that’s the end of your story?” asked Matsuzo. 
“You and Tokubei just went away? How did you know the 
so-called innkeeper wouldn’t try the trick on some other 
luckless traveler?” 

“འིད་ིཁྱོེད་རིང་ག་ིསྒྲུང་དེའི་ིམིཇུག་འིབྲེསེ་རིེད་དམི། ཁྱོེད་རིང་དང་ཏོ་ོཀུ་བྷེ་ེད་ེ

ལྟརི་བྱོསེ་ཏོ་ེཡིངོ་བ་ཡིིན་ནམི། ཁྱོདེ་ཀྱིསེ་གནསེ་པེོརི་འིབདོ་པེ་དེསེ། རླུང་རྟེ་ཆེག་པེའི་ི
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འིགྲུལེ་པེ་གཞིན་ལེའིང་གཡི་ོཐོབསེ་ད་ེསྤྱིོད་མི་ིསྲིད་པེ་ཇོ་ིལྟརི་ཤིེསེ་སེམི”ཞིེསེ་མི་སུ་

ཛསོེ་དྲསིེ། 

Zenta shook his head. “I didn’t know. I merely guessed 
that once the trick was exposed, they wouldn’t take the 
chance of trying it again. Of course I thought about revisit-
ing the place to check if the people there were leading an 
honest life.” 

ཛན་ཏོ་ཡིིསེ་མིག་ོབ་ོདཀྲུག་བཞིིན་”ངསེ་ཤིེསེ་མི་སེོང༌། ངསེ་གཡི་ོཐོབསེ་དེའི་ི

མིཐོལིེ་རྡོལོེ་རྗེསེེ། ཁངོ་ཚེསོེ་ད་ེབསྐྱོརི་སྤྱིདོ་ཀྱ་ིག་ོསྐབསེ་ལེནེ་མི་ིསྲདི་པེའི་ིཚེདོ་དཔེག་

ཐུབ་པེ་ཙམི་ཡིིན། ངསེ་མི་ིད་ེཚེོསེ་ཚུལེ་ལྡན་གྱི་ིའིཚེ་ོབ་སྐྱོེལེ་གྱི་ིཡིོད་མིེད་བལྟ་ཆེེད་

སེ་ཆེ་དེརི་བསྐྱོརི་དུ་འིགྲ་ོདགོསེ་ལེསོེ་དྲན་”ཞིེསེ་བཤིད། 

Why didn’t you?” asked Matsuzo. “Maybe we could go 
together. You’ve made me curious about that family now.” 

མི་སུ་ཛོསེ་”ཁྱོེད་ཅིིའི་ིཕྱིིརི་མི་ིའིགྲོ། གཅིིག་བྱོསེ་ན་ངེད་གཉིིསེ་མིཉིམི་དུ་འིགྲ་ོ

ཐུབ། ད་ཁྱོེད་ཀྱིསེ་ང་ལེ་ཁྱོིམི་ཚེང་དེའིི་སྐོརི་ཤིེསེ་འིདོད་ཆེེན་པེོ་ཡིོད་པེ་བཟོསེ་

སེངོ༌”ཞིསེེ་བཤིད། 

“Then you can satisfy your curiosity,” said Zenta, smil-
ing. He held his cup out for more tea, and the farmer’s wife 
came forward to pour. 
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“དེསེ་ན། ཁྱོེད་ཀྱིསེ་རིང་ག་ིཤིེསེ་འིདོད་ད་ེཚེིམི་པེརི་བྱོསེ་ཆེོག་ག་ིརིེད།”ཅིེསེ་

ཛན་ཏོ་ཡིིསེ་འིཛུམི་དམུལེ་བཞིིན་བཤིད། ཁོང་གིསེ་ཇོ་དཀརི་བཏོེགསེ་ནསེ་ཡིང་

བསྐྱོརི་ཇོ་གཟདེ་པེརི་བརྩིམིསེ་ཤིངི༌། ཞིངི་པེའི་ིབཟའི་མིསོེ་ཇོ་ཞུ་བརི་མིདུན་དུ་ཡིངོ༌། 

Only now she used both hands to hold the pot, and for 
the first time Matsuzo saw her left hand. He gasped. The 
hand had six fingers. 

ཐོེངསེ་འིདིརི་གཞིི་ནསེ་མིོསེ་ལེག་གཉིིསེ་ཀྱིསེ་ཁོག་ལྡིརི་བཟུང་བསེ། མི་སུ་

ཛོསེ་ཐོེངསེ་དང་པེོརི་མིོའི་ིལེག་པེ་གཡིོན་མི་མིཐོོང༌། ལེག་པེ་དེརི་མིཛུབ་མི་ོདྲུག་ཡིོད་

པེསེ། ཁ་ོདངངསེ་སྒྲ་ཞིགི་དབང་མིདེ་དུ་ཤིརོི།

“Who was the old woman?” Zenta asked the farmer’s 
wife.

“རྒད་མི་ོད་ེསུ་རིདེ་”ཅིསེ་ཛན་ཏོ་ཡིིསེ་ཞིངི་པེའི་ིསྐྱོ་ེསྨན་ལེ་དྲསིེ། 

“She was my grandmother,” she replied. “Having six 
fingers is something that runs in my family.” 

མིོསེ་”ཁོང་གུསེ་མིོའི་ིརྨི་ོརྨི་ོརིེད་ལེགསེ། མིཛུབ་མི་ོདྲུག་ཡིོང་བ་ད་ེགུསེ་མིོའི་ིམི་ི

རྒྱུད་ལེ་འིཁྲ་ིབའི་ིརྒྱུད་ཅིགི་རིདེ་ “ཞིེསེ་ལེན་བཏོབསེ། 

At last Matsuzo found his voice. “You mean this is the 
very house you visited? This is the inn where time was 
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lost?”

 མི་སུ་ཛ་ོགཞི་ིནསེ་ཁ་གྲག་རྒྱུ་ཡིོད་པེརི་གྱུརི་ཏོ༌ེ”ཁྱོེད་ཀྱིསེ་ཟེརི་ན། འིད་ིཁྱོེད་

རིང་སྐྱོདོ་སེའི་ིཁྱོིམི་ད་ེག་རིང་རིདེ་ཟརེི་རིམི། འིད་ིདུསེ་ཚེདོ་བརླག་སེའི་ིའིགྲུལེ་ཁང་ད་ེ

རིདེ་དམི༌”ཞིསེེ་དྲསིེ། 

“Where we thought we lost fifty years,” said Zenta. 
“Perhaps I should have warned you first. But I was almost 
certain that we’d be safe this time. And I see that I was 
right.” 

ཛན་ཏོ་ཡིིསེ་”ང་ཚེོསེ་ལེ་ོང་ོལྔ་བཅུ་བརླག་སེོང་བསེམིསེ་སེ་དེ་རིེད། གཅིིག་

བྱོསེ་ན། འིདིརི་མི་ཡིོང་གོང་ངསེ་ཁྱོེད་ལེ་ཉིེན་བརྡོ་གཏོོང་དགོསེ་ངེསེ་ཀྱང༌། ཐོེངསེ་

འིདིརི་ང་ཚེོརི་སྐྱོོན་གང་ཡིང་མི་ིཡིོང་བརི་ང་རིང་ཡིིད་ཆེེསེ་ཧོ་ལེམི་ཆེ་ཚེང་བ་ཡིོད་ལེ། 

ད་ཆེ་ངའི་ིཡིིད་ཆེསེེ་ད་ེའིགྲགི་ཡིདོ་པེ་ཤིསེེ་བྱུང༌”ཟརེི།

He turned to the woman again. “You and your husband 
are farmers now, aren’t you? What happened to the man 
who was the host?” 

ཁོང་གིསེ་བུད་མིེད་དེརི་ཡིང་བསྐྱོརི་ཁ་ཕྱིོགསེ་ནསེ་”ཁྱོེད་དང༌ཁྱོེད་ཀྱ་ིབཟའི་ཟླ་

གཉིསིེ་ད་ཆེ་ཞིངི་པེ་ཡིནི་པེ་འིདྲ། རིདེ་དམི། གནསེ་པེ་ོཡིནི་པེའི་ིམི་ིདེརི་གང་བྱུང་སེངོ་

ངམི༌”ཞིསེེ་དྲསིེ།

“He’s dead,” she said quietly. “He was my brother, and 
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he was telling you the truth when he said that he was a 
ronin. Two years ago he found work with another warlord, 
but he was killed in battle only a month later.” 

མིསོེ་སྐད་ཆུང་ངུསེ་”ཁོང་གྲངོསེ་སེངོ༌། ཁངོ་ན་ིངའི་ིབུ་སྤུན་རིེད། ཁངོ་གསིེ་ཁྱོདེ་

ལེ་ཁོ་རིང་སྒེེརི་དམིག་ཟུརི་པེ་ཞིིག་ཡིིན་ལུགསེ་བཤིད་པེ་དེ་བདེན་པེ་རིེད། ལེོ་ངོ་

གཉིིསེ་ཀྱ་ིགོང་དུ། དམིག་ག་ིགཙ་ོབ་ོགཞིན་ཞིིག་ག་ིསེ་ནསེ་ཁོང་ལེ་ལེསེ་གནསེ་ཐོོབ་

སེངོ༌། འིནོ་ཀྱང༌། ཟླ་བ་གཅིགི་ལེསེ་མི་སེངོ་བརི། ཁངོ་དམིག་སེརི་བསེད་འིདུག”ཅིསེེ་

བཤིད། 

Matsuzo was peering at the pair of sliding doors, which 
he hadn’t noticed before. “I see that you’ve put up the faded 
set of paintings. The winter scene is on the left side.” 

མི་སུ་ཛོསེ་ད་ེསྔོོན་ད་ོསྣང་མི་བྱུང་བའི་ིཤུད་འིགྲོསེ་ཅིན་གྱི་ིསྒེ་ོཔེང་གཉིིསེ་ལེ་ཞིིབ་

ལྟ་བྱོསེ་ཏོ་ེ”ངསེ་མིཐོོང་བ་ལྟརི་བྱོསེ་ན། ཁྱོེད་ཚེོསེ་རི་ིམི་ོརྙིང་པེ་གཉིིསེ་ད་ེསྒྲིག་ཤིོམི་

བྱོསེ་འིདུག །དགུན་དུསེ་ཀྱ་ིལྗོངོསེ་བཀདོ་ད་ེགཡིནོ་ཕྱིགོསེ་སུ་འིདུག”ཅིེསེ་བཤིད། 

The woman nodded. “We sold the newer pair of doors. 
My husband said that we’re farmers now and that people in 
our position don’t need valuable paintings. We used the 
money to buy some new farm implements.” 

བུད་མིེད་དེསེ་མིག་ོབ་ོལྕོག་ལྕོག་བྱོསེ་ཏོ་ེ”ང་ཚེསོེ་སྒེ་ོཔེང་གསེརི་པེ་ཆེ་གཅིིག་ད་ེ

བཙོང་པེ་ཡིིན། ངའིི་ཁྱོ་ོགསེ། ད་ཆེ་ང་ཚེ་ོཞིིང་པེ་ཡིིན་པེརི་བརྟེེན། ང་ཚེོའིི་གནསེ་
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བབསེ་ཅིན་གྱིི་མིིརི་རིིན་ཐོང་ཆེེ་བའིི་རིི་མིོའི་ིདགོསེ་གལེ་མིེད་ཅིེསེ་གསུང་གི་

འིདུག །ང་ཚེོསེ་རི་ིམི་ོབཙོང་པེའི་ིརིིན་འིབབ་དེསེ་ཞིིང་ལེསེ་ཀྱ་ིལེག་ཆེ་གསེརི་པེ་ཁ་

ཤིསེ་ཉིོསེ་པེ་ཡིནི་”ཟརེི། 

She took up the teapot again. “Would you like another 
cup of tea?” she asked Matsuzo. 

མིོསེ་ཇོའི་ིཁོག་ལྡིརི་ཡིང་བསྐྱོརི་བཏོེགསེ་ནསེ་”ཁྱོེད་རིང་ཡིང་བསྐྱོརི་གསེོལེ་ཇོ་

ཞིལེ་དཀརི་གང་ཨ་ེབཞིེསེ་ “ཞིེསེ་མི་སུ་ཛ་ོལེ་དྲསིེ། 

Staring at her left hand, Matsuzo had a sudden qualm. 
“I—I don’t think I want any more.” Everybody laughed. 

མི་སུ་ཛོསེ་མིོའི་ིལེག་གཡིོན་མིརི་ཅིེརི་བཞིིན་གླི་ོབུརི་དུ་དོགསེ་འིདྲོག་ཅིིག་བྱུང་

སྟེ།ེ ་”ལེགསེ་མིནི། ད་ངསེ་ཞུ་ག་ིམིནི་”ཞིེསེ་བཤིད་པེསེ། ཚེང་མི་གད་མི་ོཤིརོི་རི།ོ། །། 
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ཟུརི་མིཆེན། 

༡ རྩིོམི་འིདིའི་ིནང་ག་ིསྒེེརི་དམིག་ཅིེསེ་པེ་ད་ེདབྱོིན་སྐད་ཀྱ་ིསེ་མུ་རི་ཡི་ེ(Sam-

urai)ཞིསེེ་པེའི་ིཚེགི་དནོ་དནོ་བསྒྱུརི་བྱོསེ་པེ་ཞིགི་ཡིནི། ད་ེཡིང་སེ་མུ་རི་ཡི་ེཞིེསེ་པེ་

ད་ེཉི་ིཧོངོ་ག་ིནང་དུ་སྔོ་དུསེ་ཞིངི་བྲེན་རིངི་ལུགསེ་ཀྱ་ིསྐབསེ་སུ་ཡུལེ་སྡོ་ེཁག་ག་ིདམིག་

ག་ིགཙ་ོབོའི་ིའིོག་ཏུ་དམིག་ཞིབསེ་ཞུ་བའི་ིདྲག་རྩིལེ་པེ་ཞིིག་ཡིིན་པེ་དང༌། དམིག་ག་ི

གཙ་ོབ་ོད་ེདག་སྒེེརི་པེ་ལྟ་བུ་ཡིིན་སྟེབསེ་སྒེེརི་དམིག་ཅིེསེ་བསྒྱུརི་བ་ཡིནི། 

༢ ཨིན་ཅི་ི(Inch)ན་ིདབྱོིན་སྐད་ཀྱ་ིསྒྲ་བོད་སྐད་དུ་བྲེིསེ་པེ་ཞིིག་སྟེ།ེ དོན་ན་ིཕུ་

ཊུ་གང་ཆེ་བཅུ་གཉིིསེ་སུ་ཕྱི་ེབའི་ིཆེ་གཅིགི་སྟེ།ེ རིང་རིའེི་ིསེོརི་དོའི་ིཚེད་ཙམི་གྱི་ིའིཇོལེ་

བྱོེད་ཀྱ་ིཚེད་གཞི་ིཞིིག་རིེད། འིདིརི་སྒྲ་བསྒྱུརི་བྱོེད་དོན་ནི། སློབ་དེབ་ཁག་ཏུའིང་ད་ེ

བཞིནི་འིཁོད་པེསེ་སེ།ོ། རྫོོགསེ་སེ།ོ།

གསེལེ་བཤིད།

དེབ་འིདི་ནི་བོད་ཀྱི་ཡིིག་སྒྱུརི་བ་དང་ལྷག་པེརི་དུ་དབྱོིན་ཡིིག་ལེ་དོ་སྣང་ཡིོད་

པེའི་ིདྲ་གྲོགསེ་ཚེོརི་ཕན་པེརི་རི་ེསྟེ་ེསྒྱུརི་བ་བ་ོཁོང་ག་ིཆེོག་མིཆེན་བཀའི་འིཁྲོལེ་འིོག་

འིཕྲུལེ་དབེ་ཏུ་བགྱིིསེ་པེ་ཡིནི། 

 འིབརི་ཞུན་གྱིིསེ།


